6.
LAUKSAIMNIECĪBA

A.
TIESĪBU AKTI LAUKSAIMNIECĪBAS JOMĀ

1.   31965 R 0079: Padomes Regula 79/65/EEK (1965. gada 15. jūnijs), ar ko izveido tīklu grāmatvedības datu savākšanai par ienākumiem un saimniecisko darbību lauku saimniecībās Eiropas Ekonomikas kopienā (OV 109, 23.6.1965., 1859. lpp.) un ko groza:

–
11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Dānijas Karalistes, Īrijas un Apvienotās Karalistes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.),

–
31972 R 2835: Padomes 29.12.1972. Regula (EEK) Nr. 2835/72 (OV L 298, , 31.12.1972., 47. lpp.),

–
31973 R 2910: Padomes 23.10.1973. Regula (EEK) Nr. 2910/73 (OV L 299, 27.10.1973., 1. lpp.),

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),
–
31981 R 2143: Padomes 27.7.1981. Regula (EEK) Nr. 2143/81 (OV L 210, 30.7.1981., 1. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),
–
31985 R 3644: Padomes 19.12.1985. Regula (EEK) Nr. 3644/85 (OV L 348, 24.12.1985., 4. lpp.),

–
31985 R 3768: Padomes 20.12.1985. Regula (EEK) Nr. 3768/85 (OV L 362, 31.12.1985., 8. lpp.),

–
31990 R 3577: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3577/90 (OV L 353, 17.12.1990., 23. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31995 R 2801: Padomes 429.11.1995. Regula (EK) Nr. 2801/95 (OV L 291, .12.1995., 3. lpp.),

–
31997 R 1256: Padomes 25.6.1997. Regula (EK) Nr. 1256/97 (OV L 174, 2.7.1997., 7. lpp.).


a)
Regulas 4. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

"3.
Maksimālais tādu saimniecību skaits Kopienā, kuras iesniedz pārskatus, ir 105 000 saimniecības";

b)
Regulas 5. panta 1. punktā iekļauj šādu teikumu: 

" Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija un Slovākija Valsts komiteju izveido ilgākais sešos mēnešos pēc pievienošanās dienas.";

c)
Pielikumu papildina ar šādu tekstu: 

"Čehijas Republika

Uzskata par vienu rajonu

Igaunija

Uzskata par vienu rajonu

Kipra

Uzskata par vienu rajonu

Latvija

Uzskata par vienu rajonu

Lietuva

Uzskata par vienu rajonu

Ungārija

1.
Közép-Magyarország
2.
Közép-Dunántúl
3.
Nyugat-Dunántúl 
4.
Dél-Dunántúl
5.
Észak- Magyarország
6.
Észak-Alföld
7.
Dél-Alföld
Malta 

Uzskata par vienu rajonu

Polija

1.
Pomorze and Mazury
2.
Wielkopolska and Śląsk
3.
Mazowsze and Podlasie
4.
Małopolska and Pogórze
Slovēnija

Uzskata par vienu rajonu

Slovākija

Uzskata par vienu rajonu.".

2.   31966 R 0136: Padomes Regula Nr. 136/66 (1966. gada 22. septembris) par eļļas un tauku tirgus kopīgo organizāciju (OV L 172, 30.9.1966., 3025. lpp.), ko groza:

–
31968 R 2146: Padomes 20.12.1968. Regula (EEK) Nr. 2146/68 (OV L 314, 31.12.1968., 1. lpp.),
–
31970 R 1253: Padomes 29.6.1970. Regula (EEK) Nr. 1253/70 (OV L 143, 51.7.1970., 1. lpp.),
–
31970 R 2554: Padomes 15.12.1970. Regula (EEK) Nr. 2554/70 (OV L 275, 19.12.1970., 5. lpp.),
–
31971 R 2727: Padomes 20.12.1971. Regula (EEK) Nr. 2727/71 (OV L 282, 23.12.1971., 8. lpp.),
–
11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Dānijas Karalistes, Īrijas un Apvienotās Karalistes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.),
–
31972 R 1547: Padomes 18.7.1972. Regula (EEK) Nr. 1547/72 (OV L 165, 21.7.1972., 1. lpp.),

–
31973 R 1707: Padomes 26.6.1973. Regula (EEK) Nr. 1707/73 (OV L 175, 29.6.1973., 5. lpp.),

–
31977 R 2560: Padomes 7.11.1977. Regula (EEK) Nr. 2560/77 (OV L 303, 28.11.1977., 1. lpp.),

–
31978 R 1419: Padomes 20.6.1978. Regula (EEK) Nr. 1419/78 (OV L 171, 28.6.1978., 8. lpp.),

–
31978 R 1562: Padomes 29.6.1978. Regula (EEK) Nr. 1562/78 (OV L 185, 7.7.1978., 1. lpp.),

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),
–
31979 R 0590: Padomes 26.3.1979. Regula (EEK) Nr. 590/79 (OV L 78, 30.3.1979., 1. lpp.),

–
31980 R 1585: Padomes 24.6.1980. Regula (EEK) Nr. 1585/80 (OV L 160, 26.6.1980., 2. lpp.),

–
31980 R 1917: Padomes 15.7.1980. Regula (EEK) Nr. 1917/80 (OV L 186, 19.7.1980., 1. lpp.),

–
31980 R 3454: Padomes 22.12.1980. Regula (EEK) Nr. 3454/80 (OV L 360, 31.12.1980., 16. lpp.),

–
31982 R 1413: Padomes 18.5.1982. Regula (EEK) Nr. 1413/82 (OV L 162, 12.6.1982., 6. lpp.),

–
31984 R 1097: Padomes 31.3.1984. Regula (EEK) Nr. 1097/84 (OV L 113, 28.4.1984., 1. lpp.),

–
31984 R 1101: Padomes 31.3.1984. Regula (EEK) Nr. 1101/84 (OV L 113, 28.4.1984., 7. lpp.),

–
31984 R 1556: Padomes 4.6.1984. Regula (EEK) Nr. 1556/84 (OV L 150, 6.6.1984., 5. lpp.),

–
31984 R 2260: Padomes 17.7.1984. Regula (EEK) Nr. 2260/84 (OV L 208, 3.8.1984., 1. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),
–
31985 R 0231: Padomes 29.1.1985. Regula (EEK) Nr. 231/85 (OV L 26, 31.1.1985., 12. lpp.),

–
31985 R 3768: Padomes 20.12.1985. Regula (EEK) Nr. 3768/85 (OV L 362, 31.12.1985., 8. lpp.),

–
31986 R 1454: Padomes 13.5.1986. Regula (EEK) Nr. 1454/86 (OV L 133, 21.5.1986., 8. lpp.),

–
31987 R 1915: Padomes 2.7.1987. Regula (EEK) Nr. 1915/87 (OV L 183, 3.7.1987., 7. lpp.),

–
31987 R 3994: Komisijas 23.12.1987. Regula (EEK) Nr. 3994/87 (OV L 377, 31.12.1987., 31. lpp.),

–
31988 R 1098: Padomes 25.4.1988. Regula (EEK) Nr. 1098/88 (OV L 110, 29.4.1988., 10. lpp.),

–
31988 R 2210: Padomes 19.7.1988. Regula (EEK) Nr. 2210/88 (OV L 197, 26.7.1988., 1. lpp.),

–
31989 R 1225: Padomes 3.5.1989. Regula (EEK) Nr. 1225/89 (OV L 128, 11.5.1989., 15. lpp.),

–
31989 R 2902: Padomes 25.9.1989. Regula (EEK) Nr. 2902/89 (OV L 280, 29.9.1989., 2. lpp.),

–
31990 R 3499: Padomes 27.11.1990. Regula (EEK) Nr. 3499/90 (OV L 338, 5.12.1990., 1. lpp.),

–
31990 R 3577: Padomes 4.12.1990. Regula (EEK) Nr. 3577/90 (OV L 353, 17.12.1990., 23. lpp.),

–
31991 R 1720: Padomes 13.6.1991. Regula (EEK) Nr. 1720/91 (OV L 162, 26.6.1991., 27. lpp.),

–
31992 R 0356: Padomes 10.2.1992. Regula (EEK) Nr. 356/92 (OV L 39, 15.2.1992., 1. lpp.),

–
31992 R 2046: Padomes 30.6.1992. Regula (EEK) Nr. 2046/92 (OV L 215, 30.7.1992., 1. lpp.),

–
31993 R 3179: Padomes 16.11.1993. Regula (EK) Nr. 3179/93 (OV L 285, 20.11.1993., 9. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),
–
31994 R 3290: Padomes 22.12.1994. Regula (EK) Nr. 3290/94 (OV L 349, 31.12.1994., 5. lpp.),

· 31996 R 1581: Padomes 30.7.1996. Regula (EK) Nr. 1581/96 (OV L 206, 16.8.1996., 11. lpp.),

· 31998 R 1638: Padomes 20.7.1998. Regula (EK) Nr. 1638/98 (OV L 210, 28.7.1998., 32. lpp.),


· 31999 R 2702: Padomes 14.12.1999. Regula (EK) Nr. 2702/1999 (OV L 327, 21.12.1999., 7. lpp.),


· 32000 R 2826: Padomes 19.12.2000. Regula (EK) Nr. 2826/2000 (OV L 328, 23.12.2000., 2. lpp.),


· 32001 R 1513: Padomes 23.7.2001. Regula (EK) Nr. 1513/2001 (OV L 201, 26.7.2001., 4. lpp.).

Regulas 5. panta 3. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"3.
Maksimālais olīveļļas daudzums, uz ko attiecas 1. punktā paredzētais atbalsts, ir 1 783 811 tonnas tirdzniecības gadā. Minēto maksimālo garantēto daudzumu kā VGD sadala starp dalībvalstīm:

· Grieķija - 419 529 tonnas
· Spānija - 760 027 tonnas
· Francija - 3297 tonnas
· Itālija - 543 164 tonnas
· Kipra - 6000 tonnas
· Portugāle - 51 244 tonnas

· Slovēnija - 400 tonnas

· Malta - 150 tonnas

Kiprai un Maltai noteiktie valstij garantētie daudzumi ir provizoriski.  Šie dati tiks pārskatīti 2005. gadā pēc Ģeogrāfiskās informācijas sistēmas (ĢIS) ieviešanas.  Ja atbilstīgais ražošanas apjoms ir atšķirīgs no noteiktā daudzuma, Komisija saskaņā ar Regulas Nr. 136/66/EEK  38. pantā paredzēto procedūru pieņem lēmumu par attiecīgi Kiprai un Maltai noteikto valstij garantēto daudzumu koriģēšanu. ".

3.
31975 L 0106: Padomes Direktīva 75/106/EEK (1974. gada 19. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz dažu fasētu šķidrumu pildīšanu pēc tilpuma (OV L 42, 15.2.1975., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara:

–
31989 L 0676: Padomes 21.12.1989. Direktīva 89/676/EEK (OV L 398, 30.12.1989., 18. lpp.).

Direktīvas 5. panta 3. punktam pievieno šādu e) apakšpunktu:

"e)
Neskarot b) apakšpunktu, šīs direktīvas III pielikuma 1. iedaļas a) punktā uzskaitītos produktus, kas līdz 1993. gada 1. janvārim ražoti un pildīti Ungārijā un kas pildīti 0,70 litru tarā, var tirgot Ungārijā, ar nosacījumu, ka Ungārija paziņo Komisijai krājumu apjomu, kāds tas ir pievienošanās dienā."

4.   31977 R 1784: Padomes 1977. gada 19. jūlija Regula (EEK) Nr. 1784/77 par apiņu sertifikāciju (OV L 200, 8.8.1977., 1. lpp.), ko groza:

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31979 R 2225: Padomes 9.10.1979. Regula (EEK) Nr. 2225/79 (OV L 257, 512.10.1979., 1. lpp.),

–
31985 R 2039: Padomes 23.7.1985. Regula (EEK) Nr. 2039/85 (OV L 193, 25.7.1985., 1. lpp.),

· 31991 R 1605: Padomes 10.6.1991. Regula (EEK) Nr. 1605/91 (OV L 149, 14.6.1991., 14. lpp.),

· 31993 R 1987: Padomes 19.7.1993. Regula (EEK) Nr. 1987/93 (OV L 182, 24.7.1993., 1. lpp.),

· 31996 R 1323: Padomes 26.6.1996. Regula (EK) Nr. 1323/96 (OV L 171, 10.7.1996., 1. lpp.).

Regulas 9. pantu papildina ar šādu teikumu:

" Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija un Slovākija minēto informāciju iesniedz četros mēnešos no pievienošanās dienas.".

5.   31982 R 1981: Padomes Regula (EEK) Nr. 1981/82 (1982. gada 19. jūlijs), ar ko izveido to Kopienas reģionu sarakstu, kuros atbalstu apiņu ražošanai piešķir vienīgi atzītām ražotāju grupām (OV L 215, 23.7.1982., 3. lpp.), un ko groza: 

· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),
· 31987 R 4069: Padomes 22.12.1987. Regula (EEK) Nr. 4069/87 (OV L 380, 31.12.1987., 32. lpp.),

· 31989 R 1808: Padomes 19.6.1989. Regula (EEK) Nr. 1808/89 (OV L 177, 24.6.1989., 5. lpp.),

· 31992 R 3337: Padomes 16.11.1992. Regula (EEK) Nr. 3337/92 (OV L 33620.11.1992., 2. lpp.).

Sarakstā lēmuma pielikumā iekļauj šādus reģionus: 

"Česká republika
Slovensko".

6.    31985 R 1907: Komisijas Regula (EEK) Nr. 1907/85 (1985. gada 10. jūlijs) par sarakstu, kur uzskaitītas vīnogu šķirnes un reģioni, kuru vīnu Kopienā var ievest dzirkstošo vīnu ražošanai (OV L 179, 11.7.1985., 21. lpp.).

a)
Pēc regulas 1. panta iekļauj šādu 1.a pantu:

"1.a pants

1.
Lietuva ir tiesīga vīna krājumus, kuru izcelsme ir Moldovā un kuri importēti pirms 2004. janvāra, izmantot dzirkstošā vīna ražošanai, līdz šie krājumi ir pilnībā izmantoti.

2.
Lietuva veic šo krājumu uzskaiti pēc stāvokļa uz 2004. gada 1. janvāri, un veic šo krājumu pārraudzību.


3.
Dzirkstošajiem vīniem, kas ražoti no Moldovas vīna, ir īpaša papildu etiķete, kurā norāda izmantotā produkta izcelsmi un to, ka šis vīns paredzēts pārdošanai vienīgi Lietuvā vai eksportam uz trešām valstīm.".

7.   31989 R 1576: Padomes Regula (EEK) Nr. 1576/89 (1989. gada 29. maijs), ar ko paredz vispārīgus noteikumus par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu un noformējumu (OV L 160, 12.6.1989., 1. lpp.)un ko groza:

–
31992 R 3280: Padomes 9.11.1992. Regula (EEK) Nr. 3280/92 (OV L 327, 13.11.1992., 3. lpp.),

–
31994 R 3378: Eiropas Parlamenta un Padomes 22.12.1994. Regula (EK) Nr. 3378/94 (OV L 366, 31.12.1994., 1. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

a)
Regulas 1. panta 4. punktā izdara šādus grozījumus:

–
minētā punkta f) apakšpunktu papildina ar 3) un 4) punktu:

"3)
Vienīgi attiecībā uz Kiprā ražotiem alkoholiskajiem dzērieniem nosaukumu "vīnogu čagas" vai "vīnogu čagu spirts" var aizstāt ar norādi zivania.

4)
Vienīgi attiecībā uz Ungārijā ražotiem alkoholiskajiem dzērieniem nosaukumu "vīnogu čagas" vai "vīnogu čagu spirts" var aizstāt ar norādi Pálinka.";

–
minētā punkta i) apakšpunktam pievieno šādu 4) punktu:

"4)
Vienīgi attiecībā uz alkoholiskiem dzērieniem, kas ražoti Ungārijā, un aprikožu destilātiem, kas ražoti turpmāk norādītajās Austrijas provincēs, nosaukumu "augļu alkohols" var aizstāt ar norādi Pálinka: Niederösterreich, Burgenland, Steiermark un Wien.";

–
minētā punkta o) apakšpunkta 3) punkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu:

"–
kas ražoti vai nu vienīgi Grieķijā, vai vienīgi Kiprā".

b)
Regulas 5. panta 3. punktā izdara šādus grozījumus:

–
minētā punkta c) apakšpunktam pievieno šādu punktu: 

"Polija var prasīt, lai tāda degvīna ražošanai tās teritorijā, kurš tiek marķēts kā "Polijas degvīns/Polska Wódka", tiek izmantotas vienīgi īpašas Polijas izcelsmes izejvielas, turpmāk norādītas tradicionālās specifikācijas atbilstīgi Polijas noteiktajai kvalitātes politikai.";

c)
Regulas 7. panta 5. punkta pirmajā teikumā pēc nosaukuma "Rum-Verschnitt" iekļauj vārdkopu "un Slivovice";

d)
Regulas 9. pantam pievieno šādu 3. punktu:

"3.
Šā panta 1. punkts tomēr neliedz tirgot alkoholisko dzērienu ar nosaukumu "Slivovice", kas ražots Čehijas Republikā un iegūts, plūmju destilātam pirms pēdējās destilācijas pievienojot ne vairāk kā 30 tilpuma procentus lauksaimnieciskas izcelsmes etilspirta. Šo produktu apraksta kā "alkoholu" vai "alkoholisku dzērienu" 5. panta nozīmē, un šim produktam tajā pašā vizuālajā laukā uz galvenās etiķetes var izmantot arī nosaukumu Slivovice. Ja šādu čehu Slivovice tirgo Kopienā, tās alkohola sastāvs ir jānorāda uz etiķetes. Šis noteikums neskar nosaukuma Slivovice lietošanu augļu alkoholam, kā noteikts 1. panta 4. punkta i) apakšpunktā."

e)
Regulas II pielikumu papildina ar šādiem ģeogrāfiskiem nosaukumiem: 

–
5. punktā - "Karpatské brandy špeciál"

–
7. punktā - "Szatmári szilvapálinka", "Kecskeméti barackpálinka", "Békési szilvapálinka", "Szabolcsi almapálinka" un "Bošácka slivovica"

–
11. punktā - "Vilniaus džinas", "Spišská borovička", "Slovenská borovička Juniperus", "Slovenská borovička", "Inovecká borovička", "Liptovská borovička" 

–
14. punktā - "Allažu Ķimelis", "Čepkelių ", "Demänovka bylinný likér", "Polish Cherry", "Karlovarská hořká" 

–
16. punktā - "Latvijas Dzidrais", "Rīgas degvīns", "LB degvīns", "LB vodka", "Originali Lietuviška degtinė","Laugarício vodka", "Polska Wódka/Polish Vodka", "Herbal vodka from the North Podlasie Lowland aromatised with an extract of bison grass" /"Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej"

f)
Regulas II pielikumu papildina ar šādu punktu:

"17. Alkoholiskie dzērieni 
"Riga Black Balsam"vai "Rīgas melnais Balzāms", 

ar rūgtu garšu


"Demänovka bylinná horká".".

8.   31991 R 2092: Padomes Regula (EEK) Nr. 2092/91 (1991. gada 24. jūnijs) par lauksaimniecības produktu bioloģisku ražošanu un norādēm par to uz lauksaimniecības produktiem un pārtikas produktiem (OV L 198, 22.7.1991., 1. lpp.), ko groza:

–
31992 R 1535: Komisijas 15.6.1992. Regula (EEK) Nr. 1535/92 (OV L 162, 16.6.1992., 15. lpp.),

–
31992 R 2083: Padomes 14.7.1992. Regula (EEK) Nr. 2083/92 (OV L 208, 24.7.1992., 15. lpp.),

–
31992 R 3713: Komisijas 22.12.1992. Regula (EEK) Nr. 3713/92 (OV L 378, 23.12.1992., 21. lpp.),

–
31993 R 0207: Komisijas 29.1.1993. Regula (EEK) Nr. 207/93 (OV L 25, 2.2.1993., 5. lpp.),

–
31993 R 2608: Komisijas 23.9.1993. Regula (EEK) Nr. 2608/93 (OV L 239, 24.9.1993., 10. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31994 R 0468: Komisijas 2.3.1994. Regula (EK) Nr. 468/94 (OV L 59, 3.3.1994., 1. lpp.),

–
31994 R 1468: Padomes 20.6.1994. Regula (EK) Nr. 1468/94 (OV L 159, 28.6.1994., 11. lpp.),

–
31994 R 2381: Komisijas 30.9.1994. Regula (EK) Nr. 2381/94 (OV L 255, 1.10.1994., 84. lpp.),

–
31195 R 0529: Komisijas 9.3.1995. Regula (EK) Nr. 529/95 (OV L 54, 10.3.1995., 10. lpp.),


–
31995 R 1201: Komisijas 29.5.1995. Regula (EK) Nr. 1201/95 (OV L 119, 30.5.1995., 9. lpp.),

–
31995 R 1202: Komisijas 29.5.1995. Regula (EK) Nr. 1202/95 (OV L 119, 30.5.1995., 11. lpp.),

–
31995 R 1935: Padomes 22.6.1995. Regula (EK) Nr. 1935/95 (OV L 186, 5.8.1995., 1. lpp.),

–
31996 R 0418: Komisijas 7.3.1996. Regula (EK) Nr. 418/96 (OV L 59, 8.3.1996., 10. lpp.),

–
31997 R 1488: Komisijas 29.7.1997. Regula (EK) Nr. 1488/97 (OV L 202, 30.7.1997., 12. lpp.),

–
31998 R 1900: Komisijas 4.9.1998. Regula (EK) Nr. 1900/98 (OV L 247, 5.9.1998., 6. lpp.),

–
31999 R 0330: Komisijas 12.2.1999. Regula (EK) Nr. 330/1999 (OV L 40, 13.2.1999., 23. lpp.),

–
31999 R 1804: Padomes 19.7.1999. Regula (EK) Nr. 1804/1999 (OV L 222, 24.8.1999., 1. lpp.),

–
32000 R 0331: Komisijas 17.12.1999. Regula (EK) Nr. 331/2000 (OV L 48, 19.2.2000., 1. lpp.),

–
32000 R 1073: Komisijas 19.5.2000. Regula (EK) Nr. 1073/2000 (OV L 119, 20.5.2000., 27. lpp.),

–
32000 R 1437: Komisijas 30.6.2000. Regula (EK) Nr. 1437/2000 (OV L 161, 1.7.2000., 62. lpp.),

–
32000 R 2020: Komisijas 25.9.2000. Regula (EK) Nr. 2020/2000 (OV L 241, 26.9.2000., 39. lpp.),

–
32001 R 0436: Komisijas 2.3.2001. Regula (EK) Nr. 436/2001 (OV L 63, 3.3.2001., 16. lpp.),

–
32001 R 2491: Komisijas 19.12.2001. Regula (EK) Nr. 2491/2001 (OV L 337, 20.12.2001., 9. lpp.),

–
32002 R 0473: Komisijas 15.3.2002. Regula (EK) Nr. 473/2002 (OV L 75, 16.3.2002., 21. lpp.).

a)
Regulas 2. pantā starp tekstiem spāņu valodā un dāņu valodā, iekļauj šādu ievilkumu:

"–
čehu valodā: ekologické",

starp tekstiem vācu valodā un grieķu valodā iekļauj šādu ievilkumu:

"–
igauņu valodā: mahe vai ökoloogiline"

starp tekstiem itāļu valodā un holandiešu valodā iekļauj šādus ievilkumus:

"–
latviešu valodā: bioloģiskā,

 –
lietuviešu valodā: ekologiškas,

 –
ungāru valodā: ökológiai,

 –
maltiešu valodā: organiku",

starp tekstiem holandiešu valodā un portugāļu valodā iekļauj šādu ievilkumu:

"–
poļu valodā: ekologiczne",

starp tekstiem portugāļu valodā un somu valodā iekļauj šādus ievilkumus:

"–
slovāku valodā: ekologické,
 –
slovēņu valodā: ekološki".

b)
Regulas 5. panta 3.a punktu aizstāj ar šādu tekstu:

"Atkāpjoties no šā panta 1. līdz 3. punkta, preču zīmes, kam ir 2. pantā minētā norāde, līdz 2006. gada 1. jūlijam var turpināt izmantot, lai marķētu un reklamētu produktus, kuri neatbilst šai regulai, ar nosacījumu, ka:

· pieteikums preču zīmes reģistrācijai ir iesniegts līdz 1991. gada 22. jūlijam - ja uz to neattiecas nākamais apakšpunkts - un ir nodrošināta atbilstība Padomes Pirmajai direktīvai 89/104/EEK (1988. gada 21. decembris), ar ko tuvina dalībvalstu tiesību aktus attiecībā uz preču zīmēm *, un

· preču zīme jau tiek izmantota ar skaidru, pamanāmu un viegli salasāmu norādi, ka produkti netiek ražoti, izmantojot bioloģiskās ražošanas metodes, kā paredzēts šajā regulā. 

Iepriekš pirmās daļas pirmajā ievilkumā minētā pieteikuma iesniegšanas diena ir - attiecībā uz Somiju, Austriju un Zviedriju - 1995. gada 1. janvāris un - attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju - 2004. gada 1. maijs.


                         

*
OV L 359, 8.12.1989., 1. lpp. Direktīvā jaunākie grozījumi izdarīti ar Lēmumu 92/10/EEK (OV L 6, 11.6.1992., 35. lpp.).";

c)
Regulas V pielikumā starp tekstiem spāņu valodā un dāņu valodā, iekļauj šādu tekstu: 

"CS: 

Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES",

starp tekstiem vācu valodā un grieķu valodā iekļauj šādu tekstu:

"ET: 
Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or Ökoloogiline põllumajandus – EÜ kontrollsüsteem", 

starp tekstiem itāļu valodā un holandiešu valodā iekļauj šādu tekstu:

"LV: 

Bioloģiskā lauksaimniecība – EK kontroles sistēma,

LT: 

Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema,


HU: 

Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer,

MT: 

Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE",

starp tekstiem holandiešu valodā un portugāļu valodā iekļauj šādu tekstu:

"PL: 

Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE",

starp tekstiem portugāļu valodā un somu valodā iekļauj šādu tekstu:

"SK: 
Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES,

SL: 
Ekološko kmetijstvo – Kontrolni sistem ES".

9.   31992 R 2075: Padomes Regula (EEK) Nr. 2075/92 (1992. gada 30. jūnijs) par jēltabakas tirgus kopīgo organizāciju (OV L 215, 30.7.1992., 70. lpp.), ko groza:

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),
–
31994 R 3290: Padomes 22.12.1994. Regula (EK) Nr. 3290/94 (OV L 349, 31.12.1994., 105. lpp.),


–
31995 R 0711: Padomes 27.3.1995. Regula (EK) Nr. 711/95 (OV L 73, 1.4.1995., 13. lpp.),

–
31996 R 0415: Padomes 4.3.1996. Regula (EK) Nr. 415/96 (OV L 59, 8.3.1996., 3. lpp.),

–
31996 R 2444: Padomes 17.12.1996. Regula (EK) Nr. 2444/96 (OV L 333, 21.12.1996., 4. lpp.),

–
31997 R 2595: Padomes 18.12.1997. Regula (EK) Nr. 2595/97 (OV L 351, 23.12.1997., 11. lpp.),

–
31998 R 1636: Padomes 20.7.1998. Regula (EK) Nr. 1636/98 (OV L 210, 28.7.1998., 23. lpp.),

–
31999 R 0660: Padomes 22.3.1999. Regula (EK) Nr. 660/1999 (OV L 83, 27.3.1999., 10. lpp.),

–
32000 R 1336: Padomes 19.6.2000. Regula (EK) Nr. 1336/2000 (OV L 154, 27.6.2000., 2. lpp.),

–
32002 R 0546: Padomes 25.3.2002. Regula (EK) Nr. 546/2002 (OV L 84, 28.3.2002., 4. lpp.).

a)
Regulas 8. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

"Kopienai nosaka maksimālo kopējo lapu jēltabakas garantijas limitu 402 953 tonnas uz ražu.";

b)
Pielikuma I punktu "Dūmos kaltēta tabaka" papildina ar šādu tekstu:

"Wiślica

Virginia SCR IUN

Wiktoria

Wiecha

Wika

Wala

Wisła

Wilia

Waleria

Watra

Wanda

Weneda

Wenus

DH 16

DH 17";

c)
Pielikuma II punktu "Ēnā kaltēta gaišā tabaka" papildina ar šādu tekstu:

"Bursan

Bachus

Bożek

Boruta

Tennessee 90

Baca

Bocheński

Bonus

NC 3

Tennessee 86";

d)
Pielikuma III punktu "Ēnā kaltēta tumšā tabaka" papildina ar šādu tekstu:

"Prezydent

Mieszko

Milenium

Małopolanin 

Makar

Mega";

e)
Pielikuma IV punktu "Karstumā kaltēta tabaka" papildina ar šādu tekstu:

"Kosmos".

10.   31992 R 2081: Padomes Regula (EEK) Nr. 2081/92 (1992. gada 14. jūlijs) par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu un cilmes vietu nosaukumu aizsardzību (OV L 20824.7.1992., 1. lpp.), ko groza: 

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31997 R 0535: Padomes 17.3.1997. Regula (EK) Nr. 535/97 (OV L 83, 825.3.199., 3. lpp.),

–
31997 R 1068: Komisijas 12.6.1997. Regula (EK) Nr. 1068/97 (OV L 156, 13.6.1997., 10. lpp.),

–
32000 R 2796: Komisijas 20.12.2000. Regula (EK) Nr. 2796/2000 (OV L 324, 21.12.2000., 26. lpp.).

Regulas 2. panta 7. punktu un 10. panta 1. punktu papildina ar šādu teikumu:

" Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju iepriekšminētais laikposms sākas pievienošanās dienā.".

11.   31992 R 2082: Padomes Regula (EEK) Nr. 2082/92 (1992. gada 14. jūlijs) par īpaša rakstura sertifikātiem lauksaimniecības un pārtikas produktiem (OV L 208, 24.7.1992., 9. lpp.), ko groza: 

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

a)
Regulas 7. panta 4. punktam pievieno šādu teikumu: 

" Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija un Slovākija minēto informāciju publicē sešos mēnešos no pievienošanās dienas.";

b)
Regulas 14. panta 1. punktam pievieno šādu teikumu: 

" Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju iepriekšminētais laikposms sākas pievienošanās dienā.".

12.   31992 R 2137: Padomes Regula (EEK) Nr. 2137/92 (1992. gada 23. jūlijs), ar ko paredz Kopienas klasifikācijas tabulu aitu liemeņiem un Kopienas standarta kvalitāti svaigiem vai dzesinātiem aitu liemeņiem un ar ko pagarina Regulas (EEK) Nr. 338/91 piemērošanas termiņu (OV L 214, 30.7.1992., 1. lpp.), un ko groza:


–
31994 R 1278: Padomes 30.5.1994. Regula (EK) Nr. 1278/94 (OV L 140, 3.6.1994., 5. lpp.), 

–
31997 R 2536: Padomes 16.12.1997. Regula (EK) Nr. 2536/97 (OV L 347, 18.12.1997., 6. lpp.).
Regulas 3. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

"Ja Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija vai Slovākija paredz izmantot šo atļauju, attiecīgā valsts informē Komisiju un pārējās dalībvalstis ne vēlāk kā vienu gadu pēc pievienošanās dienas".

13.   31992 R 3950: Padomes Regula (EEK) Nr. 3950/92 (1992. gada 28. decembris), ar ko ievieš papildnodevas piena un piena produktu nozarē (OV L 405, 31.12.1992., 1. lpp.) un ko groza::

–
31993 R 0748: Padomes 17.3.1993. Regula (EEK) Nr. 748/93 (OV L 77, 31.3.1993., 16. lpp.),

–
31993 R 1560: Padomes 14.6.1993. Regula (EEK) Nr. 1560/93 (OV L 154, 25.6.1993., 30. lpp.),


–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),

–
31994 R 0647: Komisijas 23.3.1994. Regula (EK) Nr. 647/94 (OV L 80, 24.3.1994., 16. lpp.),


–
31994 R 1883: Padomes 27.7.1994. Regula (EK) Nr. 1883/94 (OV L 197, 30.7.1994., 25. lpp.),


–
31995 R 0630: Komisijas 23.3.1995. Regula (EK) Nr. 630/95 (OV L 66, 24.3.1995., 11. lpp.),

–
31995 R 1552: Padomes 29.6.1995. Regula (EK) Nr. 1552/95 (OV L 148, 30.6.1995., 43. lpp.),

–
31996 R 0635: Komisijas 10.4.1996. Regula (EK) Nr. 635/96 (OV L 90, 11.4.1996., 17. lpp.),

–
31996 R 1109: Komisijas 20.6.1996. Regula (EK) Nr. 1109/96 (OV L 148, 21.6.1996., 13. lpp.),

–
31997 R 0614: Komisijas 8.4.1997. Regula (EK) Nr. 614/97 (OV L 94, 9.4.1997., 4. lpp.),

–
31998 R 0551: Padomes 9.3.1998. Regula (EK) Nr. 551/98 (OV L 73, 12.3.1998., 1. lpp.),

–
31998 R 0903: Komisijas 28.4.1998. Regula (EK) Nr. 903/98 (OV L 127, 29.4.1998., 8. lpp.),

–
31999 R 0751: Komisijas 9.4.1999. Regula (EK) Nr. 751/1999 (OV L 96, 10.4.1999., 11. lpp.),

–
31999 R 1256: Padomes 17.5.1999. Regula (EK) Nr. 1256/1999 (OV L 160, 26.6.1999., 73. lpp.),

–
32000 R 0749: Komisijas 11.4.2000. Regula (EK) Nr. 749/2000 (OV L 90, 12.4.2000., 4. lpp.),

–
32001 R 0603: Komisijas 28.3.2001. Regula (EK) Nr. 603/2001 (OV L 89, 29.3.2001., 18. lpp.),
–
32002 R 0582: Komisijas 4.4.2002. Regula (EK) Nr. 582/2002 (OV L 89, 5.4.2002., 7. lpp.).
–
32002 R 2028: Padomes 11.11.2002. Regula (EK) Nr. 2028/2002 (OV L 313, 16.11.2002., 3. lpp.).

a)
Regulas 3. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju norādītie daudzumi ietver visu govs pienu vai piena ekvivalentu, kas piegādāts pircējiem vai tieši pārdots patēriņam, neņemot vērā, vai tas ražots vai tirgots atbilstīgi pārejas posma pasākumiem, ko piemēro šīm valstīm.
Attiecībā uz Poliju kopējā apjoma sadalījumu piegādēm un tiešajai tirdzniecībai Komisija pārskata, pamatojoties uz 2003. gada faktiskajiem datiem par piegādēm un tiešo tirdzniecību, un - vajadzības gadījumā - koriģē saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1255/1999  42. pantā paredzēto procedūru.

Čehijas Republikai, Igaunijai, Latvijai, Lietuvai, Ungārijai, Polijai, Slovēnijai un Slovākijai izveido īpašu restrukturizācijas rezervi, kā paredzēts pielikuma g) tabulā.  Šo rezervi atmaksā no 2006. gada 1. aprīļa tādā apjomā, par ko laikposmā no 1998. gada - Igaunijai un Latvijai - vai no 2000. gada - Čehijas Republikai, Lietuvai, Ungārijai, Polijai, Slovēnijai un Slovākijai ir samazinājies piena un piena produktu patēriņš saimniecības līmenī katrā no šīm valstīm.  Lēmumu par rezerves atmaksāšanu un par tās sadalījumu starp piegādes kvotu un tiešās tirdzniecības kvotu pieņem Komisija saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1255/1999  42. pantā paredzēto procedūru, pamatojoties uz izvērtējumu par ziņojumiem, ko Čehijas Republika, Igaunija, Latvija, Lietuva, Ungārija, Polija, Slovēnija un Slovākija iesniedz līdz 2005. gada 31. decembrim.  Šajos ziņojumos precizē pašreizējā restrukturizācijas procesa rezultātus un tendences attiecīgās valsts piena pārstrādes nozarē, un jo īpaši pārejā no ražošanas saimniecības vajadzībām un ražošanu tirgum."

b) 
Regulas 4. panta 1. punktu papildina ar šādu daļu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju iepriekšminētais individuālais references daudzums ir vienāds ar daudzumu, kas pieejams: Ungārijai - 2002. gada 31. martā, Maltai un Lietuvai - 2003. gada 31. martā, Čehijas Republikai, Kiprai, Igaunijai, Latvijai un Slovākijai - 2004. gada 31. martā un Polijai un Slovēnijai - 2005. gada 31. martā";
c)
Regulas 11. pantā pēc otrās daļas iekļauj šādu daļu: 

"Tomēr attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Poliju, Slovēniju un Slovākiju par reprezentatīvām uzskata tās piena īpašības, kādas tās bija 2001. kalendārajā gadā, un attiecīgās valsts vidējo reprezentatīvo piena tauku saturu nosaka 4,21 % Čehijas Republikai, 4,31 % Igaunijai, 3,46 % Kiprai, 4,07 % Latvijai, 3,99 % Lietuvai, 3,85 % Ungārijai, 3,90 % Polijai, 4,13 % Slovēnijai un 3,71 % Slovākijai.";

d) 
Pielikuma c) tabulu aizstāj ar šādu tabulu: 

"c)
Kopējie references daudzumi, kas minēti 3. panta 2. punktā un ko piemēro no 2002. gada 1. aprīļa. Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju kopējos references daudzumus, kas minēti 3. panta 2. punktā, piemēro laikposmā no 2004. gada 1. aprīļa līdz 2005. gada 31. martam.









 



 (tonnās)

Dalībvalsts
Piegādes
Tiešā tirdzniecība

Beļģija

Čehijas Republika

Dānija

Vācija

Igaunija

Grieķija

Spānija

Francija

Īrija

Itālija

Kipra

Latvija

Lietuva

Luksemburga

Ungārija

Malta

Nīderlande

Austrija

Polija

Portugāle 1
Slovēnija

Slovākija

Somija

Zviedrija

Apvienotā Karaliste
3 188 202,403

2 613 239,000
4 454 709,217

27 769 228,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

23 844 318,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000

468 943,000

1 256 440,000

268 554,000

1 782 650,000

48 698,000

11 001 277,000

2 599 130,467

8 500 000,000

1 861 171,000
467 063,000

990 810,000

2 398 275,179

3 300 000,000

14 437 481,500
122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000
887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000



        -

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500

1
izņemot Madeiru





";

e) 
Pielikuma d) tabulu aizstāj ar šādu tabulu:

"d)
Kopējie references daudzumi, kas minēti 3. panta 2. punktā un ko piemēro no 2005. gada 1. aprīļa līdz 2006. gada 31. martam


(tonnās)

Dalībvalsts
Piegādes
Tiešā tirdzniecība

Beļģija

Čehijas Republika

Dānija

Vācija

Igaunija

Grieķija

Spānija

Francija

Īrija

Itālija

Kipra

Latvija

Lietuva

Luksemburga

Ungārija

Malta

Nīderlande

Austrija

Polija

Portugāle 1.
Slovēnija

Slovākija

Somija

Zviedrija

Apvienotā Karaliste
3 204 754,403

2 613 239,000
4 476 986,217

27 908 552,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

23 965 497,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000

468 943,000

1 256 440,000

269 899,000

1 782 650,000

48 698,000

11 056 650,000

2 612 877,467

8 500 000,000

1 870 533,000

467 063,000

990 810,000

2 410 298,179

3 316 515,000

14 510 431,500
122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

-

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500

1
izņemot Madeiru










";

f) 
Pielikuma e) tabulu aizstāj ar šādu tabulu:

"e)
Kopējie references daudzumi, kas minēti 3. panta 2. punktā un ko piemēro no 2006. gada 1. aprīļa līdz 2007. gada 31. martam


(tonnās)

Dalībvalsts
Piegādes
Tiešā tirdzniecība

Beļģija

Čehijas Republika

Dānija

Vācija

Igaunija

Grieķija

Spānija

Francija

Īrija

Itālija

Kipra

Latvija

Lietuva

Luksemburga

Ungārija

Malta

Nīderlande

Austrija

Polija

Portugāle 1
Slovēnija

Slovākija

Somija

Zviedrija

Apvienotā Karaliste
3 221 306,403

2 613 239,000

4 499 262,217

28 047 876,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

24 086 676,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000


468 943,000


1 256 440,000

271 244,000

1 782 650,000


48 698,000

11 112 024,000

2 626 624,467

8 500 000,000

1 879 896,000

467 063,000

990 810,000

2 422 320,179

3 333 030,000

14 583 381,500

122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

-

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500


1  izņemot Madeiru















";

g) 
Pielikuma f) tabulu aizstāj ar šādu tabulu:

"f)
Kopējie references daudzumi, kas minēti 3. panta 2. punktā un ko piemēro no 2007. gada 1. aprīļa līdz 2008. gada 31. martam


(tonnās)
Dalībvalsts
Piegādes
Tiešā tirdzniecība

Beļģija

Čehijas Republika

Dānija

Vācija

Igaunija

Grieķija

Spānija

Francija

Īrija

Itālija

Kipra

Latvija

Lietuva

Luksemburga

Ungārija

Malta

Nīderlande

Austrija

Polija

Portugāle 1
Slovēnija

Slovākija

Somija

Zviedrija

Apvienotā Karaliste
3 237 858,403

2 613 239,000

4 521 539,217

28 187 200,612

537 118,000

699 626,000

6 035 564,833

24 207 855,264

5 386 176,780

10 316 482,000

141 337,000

468 943,000

1 256 440,000

272 590,000

1 782 650,000

48 698,000

11 167 397,000

2 640 371,467

8 500 000,000

1 889 258,000

467 063,000

990 810,000

2 434 343,179

3 349 545,000

14 656 332,500

122 228,597

68 904,000

638,783

95 587,388

87 365,000

887,000

81 385,167

391 479,736

9 587,220

213 578,000

3 863,000

226 452,000

390 499,000

495,000

164 630,000

-

73 415,000

150 270,533

464 017,000

9 290,000

93 361,000

22 506,000

8 685,339

3 000,000

172 265,500


1   izņemot Madeiru















";

h) 
pielikumam pievieno šādu g) tabulu:

"g) Īpašās restrukturizācijas rezerves daudzumi, kas minēti 3. panta 2. punktā 














(tonnās)

Dalībvalsts 
Īpašā restrukturizācijas rezerve

Čehijas Republika

55 788

Igaunija


21 885

Latvija


33 253

Lietuva


57 900

Ungārija 


42 780

Polija


416 126

Slovēnija


16 214

Slovākija


27 472

















";

14.   31993 R 0404: Padomes Regula (EEK) Nr. 404/93 (1993. gada 13. februāris) par banānu tirgus kopīgo organizāciju (OV L 47, 25.2.1993., 1. lpp.), ko groza:

–
31993 R 3518: Komisijas 21.12.1993. Regula (EK) Nr. 3518/93 (OV L 320, 22.12.1993., 15. lpp.),
–
31994 R 3290: Padomes 22.12.1994. Regula (EK) Nr. 3290/94 (OV L 349, 331.12.1994., 105. lpp.),


–
31998 R 1637: Padomes 20.7.1998. Regula (EK) Nr. 1637/98 (OV L 210, 28.7.1998., 28. lpp.),
–
31999 R 1257: Padomes 17.5.1999. Regula (EK) Nr. 1257/1999 (OV L 160, 26.6.1999., 80. lpp.),


–
32001 R 0216: Padomes 29.1.2001. Regula (EK) Nr. 216/2001 (OV L 31, 2.2.2001., 2. lpp.),
–
32001 R 2587: Padomes 19.12.2001. Regula (EK) Nr. 2587/2001 (OV L 345, 29.12.2001., 13. lpp.).
Regulas 12. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"2.   Maksimālais banānu daudzums, kuru saražo un tirgo Kopienā un par kuru var saņemt kompensāciju, tiek noteikts 867 500 tonnas (tīrsvars), ko Kopienas ražotājreģioniem sadala šādi: 

1.
420 000 tonnas Kanāriju salām, 

2.
150 000 tonnas Gvadelupai, 

3.
219 000 tonnas Martinikai, 

4.
50 000 tonnas Madeirai, Azoru salām un Algarvi, 

5.
15 000 tonnas Krētai un Lakonijai,

6.
13 500 tonnas Kiprai.

Katram reģionam paredzēto daudzumu var koriģēt, ņemot vērā Kopienai noteikto maksimālo daudzumu."


15.   31994 R 1868: Padomes Regula (EK) Nr. 1868/94 (1994. gada 27. jūlijs), ar ko ievieš kvotu sistēmu attiecībā uz kartupeļu cietes ražošanu (OV L 197, 30.7.1994., 4. lpp.) un ko groza::

–
31995 R 1664: Komisijas 7.7.1995. Regula (EK) Nr. 1664/95 (OV L 158, 8.7.1995., 13. lpp.),

–
31995 R 1863: Padomes 17.7.1995. Regula (EK) Nr. 1863/95 (OV L 179, 29.7.1995., 1. lpp.),
–
31998 R 1284: Padomes 16.6.1998. Regula (EK) Nr. 1284/98 (OV L 178, 23.6.1998., 3. lpp.),

–
31999 R 1252: Padomes 17.5.1999. Regula (EK) Nr. 1252/1999 (OV L 160, 26.6.1999., 15. lpp.),

–
32000 R 0962: Padomes 27.5.2002. Regula (EK) Nr. 962/2002 (OV L 149, 7.6.2002., 1. lpp.).

a)
Regulas 2. pantu papildina ar šādu 3. un 4. punktu: 


"3. Turpmāk uzskaitītajām dalībvalstīm, kas ir kartupeļu cietes ražotājas, 2004./2005. tirdzniecības gadam tiek noteiktas šādas kvotas:

(tonnās)

Čehijas Republika

33 660

Igaunija

250

Latvija

5778

Lietuva

1211

Polija

144 985

Slovākija

729

Kopā

186 613

4.   Iepriekš 3. punktā minētās kvotas izmantošanai 2004./2005. tirdzniecības gadā katra ražotāja dalībvalsts piešķir uzņēmumiem, kas ražo kartupeļu cieti, un tās piešķir, pamatojoties uz kartupeļu cietes vidējo daudzumu, kas šajos uzņēmumos saražots: Čehijas Republikā, Igaunijā, Latvijā, Polijā, Slovākijā - 1999.-2001. gadā, Lietuvā - 1998.-2000. gadā, kā arī ņemot vērā neatmaksājamos ieguldījumus, ko šie uzņēmumi veikuši pirms 2002. gada 1. februāra.";

b)
Regulas 4. pantu aizstāj ar šādu pantu:

"4. pants

Uzņēmums, kas ražo kartupeļu cieti, neslēdz audzēšanas līgumus ar kartupeļu ražotājiem par kartupeļu daudzumu, no kura varētu saražot cietes daudzumu, kas pārsniedz attiecīgā uzņēmuma kvotu, kura minēta 2. panta 2.  vai 4. punktā.";

c)
Regulas 5. pantu aizstāj ar šādu pantu:

"5. pants

Kartupeļu cieti ražojošiem uzņēmumiem maksā piemaksu EUR 22,25 par tonnu par kartupeļu cietes daudzumu līdz kvotas limitam, kas minēts 2. panta 2. vai 4. punktā, ar nosacījumu, ka tie kartupeļu ražotājiem par kartupeļiem, kas vajadzīgi, lai saražotu cieti līdz kvotas limitam, ir samaksājuši minimālo cenu, kas minēta Regulas (EEK) Nr. 1766/92 *  8. panta 1. punktā.";

d)
Regulas 6. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"1.   Kartupeļu cieti, kas saražota, pārsniedzot 2. panta 2. vai 4. punktā minētās kvotas, kā tādu izved no Kopienas līdz 1. janvārim pēc attiecīgā tirdzniecības gada beigām.

Par to nepienākas eksporta atmaksājums.".

16.   31995 R 0603: Padomes Regula (EK) Nr. 603/95 (1995. gada 21. februāris) par žāvētās rupjās lopbarības tirgus kopīgo organizāciju (OV L 63, 21.3.1995., 1. lpp.), ko groza:

–
31995 R 0684: Padomes 27.3.1995. Regula (EK) Nr. 684/95 (OV L 71, 31.3.1995., 3. lpp.),

–
31995 R 1347: Padomes 9.6.1995. Regula (EK) Nr. 1347/95 (OV L 131, 15.6.1995., 1. lpp.).

a)
Regulas 4. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"1. Ar šo tiek noteikts, ka kaltētas rupjās lopbarības maksimālais garantētais daudzums (MGD), par kuru tirdzniecības gadā var piešķirt 3. panta 2. punktā minēto atbalstu, ir 4 517 223 tonnas.";

b)
Tabulu 4. panta 2. punktā aizstāj ar šādu tabulu:



"Valstij garantētais daudzums (VGD)


(tonnās)

BLES
8000

Čehijas Republika
27 942

Dānija
334 000

Vācija
421 000

Grieķija
 32 000

Spānija
1 224 000

Francija
1 455 000

Īrija
5000

Itālija
523 000

Lietuva
650

Ungārija
49 593

Nīderlande
285 000

Austrija
4400

Polija
13 538

Portugāle
5000

Slovākija
13 100

Somija
3000

Zviedrija
11 000

Apvienotā Karaliste
102 000".

17.   31995 R 3072: Padomes Regula (EEK) Nr. 3072/95 (1995. gada 22. decembris) par rīsu tirgus kopīgo organizāciju (OV L 329, 30.12.1995., 18. lpp.), ko groza:

–
31998 R 0192: Padomes 20.1.1998. Regula (EK) Nr. 192/98 (OV L 20, 27.1.1998., 16. lpp.),

–
31998 R 2072: Padomes 28.9.1998. Regula (EK) Nr. 2072/98 (OV L 265, 30.9.1998., 4. lpp.),

–
32000 R 1528: Komisijas 13.7.2000. Regula (EK) Nr. 1528/2000 (OV L 175, 14.7.2000., 64. lpp.),

–
32000 R 1667: Padomes 17.7.2000. Regula (EK) Nr. 1667/2000 (OV L 193, 29.7.2000., 3. lpp.),

–
32001 R 1987: Padomes 8.10.2001. Regula (EK) Nr. 1987/2001 (OV L 271, 12.10.2001., 5. lpp.),

–
32002 R 0411: Komisijas 4.3.2002. Regula (EK) Nr. 411/2002 (OV L 62, 5.3.2002., 27. lpp.).

a)
Tabulu 6. panta 3. punktā aizstāj ar šādu tabulu:

"







(EUR/ha)

1999./2000. gadā un turpmāk



Spānija
334,33

Ungārija
163,215

Francija

–
valsts pamatteritorija

–
Franču Gvijāna
289,05

395,40

Grieķija

–
Thessaloniki, Serres, Kavala, Aitolia, Akarnania un Fthiotida departaments

–
citi departamenti
393,82

393,82

Itālija
318,01

Portugāle
318,53


  ";

b)
Regulas 6. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"4. 
Ar šo tiek noteikta katras ražotājas dalībvalsts nacionālā pamatplatība. Tomēr Francijai un Grieķijai nosaka divas pamatplatības. Pamatplatības ir šādas:

Spānijā:
104 973 ha

Ungārijā:
3222 ha

Francijā:

–
valsts pamatteritorijā
24 500 ha

–
Franču Gvijānā
5500 ha

Grieķijā:

–
Thessaloniki, Serres, Kavala, Aitolia,
Akarnania un Fthiotida departamentā
22 330 ha

–
citos departamentos
2561 ha

Itālijā:
239 259 ha

Portugālē:
34 000 ha"

18.   31996 R 1107: Komisijas Regula (EK) Nr. 1107/96 (1996. gada 12. jūnijs) par ģeogrāfisko norāžu un izcelsmes apzīmējumu reģistrāciju saskaņā ar procedūru, kas paredzēta Padomes Regulas (EEK) Nr. 2081/92  17. pantā (OV L 148, 21.6.1996., 1. lpp.), kuru groza:

–
31996 R 1263: Komisijas 1.7.1996. Regula (EK) Nr. 1263/96 (OV L 163, 2.7.1996., 19. lpp.),

–
31997 R 0123: Komisijas 23.1.1997. Regula (EK) Nr. 123/97 (OV L 22, 24.1.1997., 19. lpp.),

–
31997 R 1065: Komisijas 12.6.1997. Regula (EK) Nr. 1065/97 (OV L 156, 13.6.1997., 5. lpp.),

–
31997 R 2325: Komisijas 24.11.1997. Regula (EK) Nr. 2325/97 (OV L 322, 25.11.1997., 33. lpp.),

–
31998 R 0134: Komisijas 20.1.1998. Regula (EK) Nr. 134/98 (OV L 15, 21.1.1998., 6. lpp.),

–
31998 R 0644: Komisijas 20.3.1998. Regula (EK) Nr. 644/98 (OV L 87, 21.3.1998., 8. lpp.),

–
31998 R 1549: Komisijas 17.7.1998. Regula (EK) Nr. 1549/98 (OV L 202, 18.7.1998., 25. lpp.),
–
31999 R 0083: Komisijas 13.1.1999. Regula (EK) Nr. 83/1999 (OV L 8, 14.1.1999., 17. lpp.),

–
31999 R 0590: Komisijas 18.3.1999. Regula (EK) Nr. 590/1999 (OV L 74, 19.3.1999., 8. lpp.),

–
31999 R 1070: Komisijas 25.5.1999. Regula (EK) Nr. 1070/1999 (OV L 130, 26.5.1999., 18. lpp.),

–
32000 R 0813: Padomes 17.4.2000. Regula (EK) Nr. 813/2000 (OV L 100, 20.4.2000., 5. lpp.),

–
32000 R 2703: Komisijas 11.12.2000. Regula (EK) Nr. 2703/2000 (OV L 311, 12.12.2000., 25. lpp.),

–
32001 R 0913: Komisijas 10.5.2001. Regula (EK) Nr. 913/2001 (OV L 129, 11.5.2001., 8. lpp.),

–
32001 R 1347: Padomes 28.6.2001. Regula (EK) Nr. 1347/2001 (OV L 182, 5.7.2001., 3. lpp.),

–
32001 R 1778: Komisijas 7.9.2001. Regula (EK) Nr. 1778/2001 (OV L 240, 8.9.2001., 6. lpp.),

–
32002 R 0564: Komisijas 2.4.2002. Regula (EK) Nr. 564/2002 (OV L 86, 3.4.2002., 7. lpp.),

–
32002 R 1829: Komisijas 14.10.2002. Regula (EK) Nr. 1829/2002 (OV L 277, 15.10.2002., 10. lpp.).

a)
Regulas 1. pantam pievieno šādu daļu :

"Nosaukumus "Budějovické pivo", "Českobudějovické pivo" un "Budějovický měšťanský var" reģistrē kā aizsargātas ģeogrāfiskās izcelsmes norādes (AĢN) un uzskaita pielikumā atbilstīgi Komisijai iesniegtajām specifikācijām. Šis noteikums neskar jebkādas alus preču zīmes vai citas tiesības, kas Eiropas Savienībā pastāv pievienošanās dienā."

b)
Pielikuma B daļā pie virsraksta "Alus" iekļauj šādu tekstu:

"ČEHIJAS REPUBLIKA:

–
Budějovické pivo (AĢN)

–
Českobudějovické pivo (AĢN)

–
Budějovický měšťanský var (AĢN)".
19.   31996 R 1577: Padomes Regula (EK) Nr. 1577/96 (1996. gada 30. jūlijs), ar ko ievieš īpašu režīmu attiecībā uz noteiktiem pākšaugiem (OV L 206, 16.8.1996., 4. lpp.) un ko groza:

–
31997 R 1826: Komisijas 22.9.1997. Regula (EK) Nr. 1826/97 (OV L 260, 23.9.1997., 11. lpp.),

–
32000 R 0811: Padomes 17.4.2000. Regula (EK) Nr. 811/2000 (OV L 100, 20.4.2000., 1. lpp.).

Regulas 3. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

"2. 
Maksimālā garantētā platība lēcām un aunazirņiem ir 162 529 hektāri un 1. panta c) apakšpunktā minētajiem vīķiem - 259 473 hektāri. Ja tirdzniecības gadā maksimālā platība nav sasniegta, neizmantoto platību pieskaita citai attiecīgā tirdzniecības gada maksimālajai garantētajai platībai, pirms tiek pārsniegts maksimums.".

20.   31996 R 2201: Padomes Regula (EK) Nr. 2201/96 (1996. gada 28. oktobris) par augļu un dārzeņu pārstrādes produktu tirgus kopīgo organizāciju (OV L 297, 21.11.1996., 29. lpp.), ko groza:

–
31997 R 2199: Padomes 30.10.1997. Regula (EK) Nr. 2199/97 (OV L 303, 6.11.1997., 1. lpp.),

–
31999 R 2701: Padomes 14.12.1999. Regula (EK) Nr. 2701/1999 (OV L 327, 21.12.1999., 5. lpp.),

–
32000 R 2699: Padomes 4.12.2000. Regula (EK) Nr. 2699/2000 (OV L 311, 12.12.2000., 9. lpp.),

–
32001 R 1239: Padomes 19.6.2001. Regula (EK) Nr. 1239/2001 (OV L 171, 26.6.2001., 1. lpp.),

–
32002 R 0453: Komisijas 13.3.2002. Regula (EK) Nr. 453/2002 (OV L 72, 14.3.2002., 9. lpp.).

a)
Regulas 7. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

" Attiecībā uz Kipru, 1995/1996, 1996/1997 un 1999/2000 tirdzniecības gadi ir atsauces gadi, nosakot Kopienas maksimālo garantēto platību, kas minēta šā punkta pirmajā daļā.";

b)
Regulas 9. panta 1. punkta otro daļu aizstāj ar šādu daļu:

"Bezkauliņu rozīņu un korinšu daudzumi, kas iepirkti saskaņā ar 2. punktu, nedrīkst pārsniegt 27 930 tonnas.";

c)
Regulas III pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"III PIELIKUMS

5. pantā minētie pārstrādes limiti

Svaiga produkta tīrais svars


(tonnās)




Tomāti

Persiki

Bumbieri

Kopienas limiti

8 653 328

542 062

105 659

Valstu limiti

Čehijas Republika

12 000

1287

11



Grieķija

1 211 241

300 000

5155



Spānija

1 238 606

180 794

35 199



Francija

401 608

15 685

17 703



Itālija

4 350 000

42 309

45 708



Kipra

7944

6

n.a.



Latvija

n.a.

n.a.

n.a.



Ungārija

130 790

1616

1031



Malta

27 000

n.a.

n.a.



Nīderlande

n.a.

n.a.

243



Austrija

n.a.

n.a.

9



Polija

194 639

n.a.

n.a.



Portugāle

1 050 000

218

600



Slovākija

29 500

147

n.a.

n.a. = nav attiecināms


".

21.   31996 R 2202: Padomes Regula (EK) Nr. 2202/96 (1996. gada 28. oktobris), ar ko ievieš Kopienas palīdzības sistēmu noteiktu citrusaugļu ražotājiem (OV L 297, 21.11.1996., 49. lpp.) un ko groza:
–
31999 R 0858: Padomes 22.4.1999. Regula (EK) Nr. 858/1999 (OV L 108, 27.4.1999., 8. lpp.),

–
32000 R 2699: Padomes 4.12.2000. Regula (EK) Nr. 2699/2000 (OV L 311, 12.12.2000., 9. lpp.).

Regulas II pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

" II PIELIKUMS
5. pantā minētie pārstrādes limiti

Svaiga produkta tīrais svars

(tonnās)

Apelsīni
Citroni
Greipfrūti
Mazie citrusaugļi

Kopienas limiti

1 518 982

513 650

22 000

390 000

Valstu limiti

Grieķija

280 000

27 976

799

5217



Spānija

600 467

192 198

1919

270 186



Francija

n.a.

n.a.

61

445



Itālija

599 769

290 426

3 221

106 428



Kipra

18 746

3050

16 000

6000



Portugāle

20 000

n.a.

n.a.

1724



n.a. = nav attiecināms




 

".
22.   31998 R 1638: Padomes Regula (EK) Nr. 1638/98 (1998. gada 20. jūlijs), ar ko groza Regulu Nr. 136/66/EEK par eļļas un tauku tirgus kopīgo organizāciju (OV L 210, 28.7.1998., 32. lpp.) un ko groza:

–
32001 R 1513: Padomes 23.7.2001. Regula (EK) Nr. 1513/2001 (OV L 201, 26.7.2001., 4. lpp.).

a)
Regulas 2. panta 1. punktu papildina ar šādu daļu:

" Kipra, Malta un Slovēnija GIS ievieš vēlākais 2005. gada 1. janvārī.";

b)
Regulas 4. panta pirmo daļu aizstāj ar šādu daļu: 

"Saskaņā ar eļļu un tauku tirgus kopīgo organizāciju, kas ir spēkā no 2001. gada 1. novembra, olīvu audzētājiem nedrīkst izmaksāt atbalstu par papildu olīvkokiem vai attiecīgajām platībām, kas apstādītas pēc 1998. gada 1. maija - attiecībā uz Kopienu, izņemot Kipru un Maltu, attiecībā uz kurām šī diena ir 2001. gada 31. decembris - vai par platībām, kas nav ietvertas audzēšanas deklarācijā dienā, kas vēl jānosaka.".

23.   31999 R 1251: Padomes Regula (EK) Nr. 1251/1999 (1999. gada 17. maijs), ar ko izveido atbalsta sistēmu noteiktu laukaugu audzētājiem (OV L 160, 26.6.1999., 1. lpp.) un ko groza:

–
31999 R 2704: Padomes 14.12.1999. Regula (EK) Nr. 2704/1999 (OV L 327, 21.12.1999., 12. lpp.),

–
32000 R 1672: Padomes 27.7.2000. Regula (EK) Nr. 1672/2000 (OV L 193, 29.7.2000., 13. lpp.),

–
32001 R 1038: Padomes 22.5.2001. Regula (EK) Nr. 1038/2001 (OV L 145, 31.5.2001., 16. lpp.).

a)
Regulas 2. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju reģionālās pamatplatības nosaka kā hektāru vidējo skaitu reģionā, kas laikposmā no 1997. gada līdz 2001. gadam trīs gadus pēc kārtas izmantots kā aramzeme.  Reģionālo pamatplatību kopplatība katrai no šīm dalībvalstīm nepārsniedz VI pielikumā minētās pamatplatības";

b)
Regulas 3. panta 5. punktam pievieno šādu ievilkumu:

"–
attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju - nosakot references ražības apjomā, kas paredzēta VI pielikumā";

c)
Regulas 3. panta 7. punktā frāzi "…vai Itālijas un Spānijas gadījumā - ražība, kā tā noteikta 3. panta 5. punktā, ir pārsniegta…", aizstāj ar šādu frāzi:


"… vai - attiecībā uz Kipru, Čehijas Republiku, Igauniju, Ungāriju, Itāliju, Latviju, Lietuvu, Maltu, Poliju, Slovākiju, Slovēniju un Spāniju - ražība, kā tā noteikta 3. panta 5. punktā, ir pārsniegta …";

d)
Regulas 7. pantā starp pirmo un otro daļu iekļauj šādu daļu:

"Ciktāl tas attiecas uz Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju un Slovēniju, maksājumu pieteikumus nevar iesniegt par zemi, uz kuras 2000. gada 31. decembrī bija pastāvīgas ganības, pastāvīgi tika audzētas kultūras vai koki vai kura tika izmantota ar lauksaimniecību nesaistītiem mērķiem.  Ciktāl tas attiecas uz Slovākiju, maksājumu pieteikumus nevar iesniegt par zemi, uz kuras 2001. gada 31. decembrī bija pastāvīgas ganības, pastāvīgi tika audzētas kultūras vai koki vai kura tika izmantota ar lauksaimniecību nesaistītiem mērķiem.  Ciktāl tas attiecas uz Igauniju, maksājumu pieteikumus nevar iesniegt par zemi, uz kuras 2002. gada 1. oktobrī bija pastāvīgas ganības, pastāvīgi tika audzētas kultūras vai koki vai kura tika izmantota ar lauksaimniecību nesaistītiem mērķiem.  Ciktāl tas attiecas uz Čehijas Republiku, maksājumu pieteikumus nevar iesniegt par zemi, uz kuras 2002. gada 30. novembrī bija pastāvīgas ganības, pastāvīgi tika audzētas kultūras vai koki vai kura tika izmantota ar lauksaimniecību nesaistītiem mērķiem.  Ciktāl tas attiecas uz Kipru, maksājumu pieteikumus nevar iesniegt par zemi, uz kuras 2002. gada 1. decembrī bija pastāvīgas ganības, pastāvīgi tika audzētas kultūras vai koki vai kura tika izmantota ar lauksaimniecību nesaistītiem mērķiem.";

e)
Regulas 7. panta trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādām daļām:

"Konkrētos īpašos apstākļos, kas saistīti ar to vai citu valsts intervences formu, dalībvalstis var atkāpties no šā panta pirmās un otrās daļas noteikumiem, ja šādas intervences iznākumā lauksaimnieki - lai turpinātu savu parasto lauksaimniecisko darbību - augkopībai izmanto zemi, kuru iepriekš uzskatīja par tādu zemi, par ko nepienākas kompensācija, un ja attiecīgā intervence nozīmē to, ka zemi, par ko sākotnēji pienācās kompensācija, vairs neuzskata par tādu, kā dēļ zemes kopplatība, par ko pienākas kompensācija, būtiski nepalielinās.

Turklāt dažos gadījumos, kas nav minēti šā panta divās iepriekšējās daļās, dalībvalstis var atkāpties no šā panta pirmās un otrās daļas, ja Komisijai iesniegtajā plānā tās pierāda, ka zemes kopplatība, par ko pienākas kompensācija, paliek nemainīgs.";

f)
Regulas II pielikumu papildina ar šādu tekstu:

"KIPRA


UNGĀRIJA";
g)
Regulas III pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"III PIELIKUMS

MAKSIMĀLĀ GARANTĒTĀ PLATĪBA, SAŅEMOT PAPILDMAKSĀJUMU SAISTĪBĀ AR PLATĪBAtkarīgo MAKSĀJUMU PAR CIETAJIEM KVIEŠIEM


(hektāri)

Grieķija

617 000

Spānija

594 000

Francija


208 000

Itālija


1 646 000

Kipra


6183

Austrija


7000

Portugāle


118 000

Ungārija


2500















"

h)
Regulas IV pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"IV PIELIKUMS

MAKSIMĀLĀ GARANTĒTĀ PLATĪBA, SAŅEMOT ĪPAŠO PALĪDZĪBU PAR CIETAJIEM KVIEŠIEM




(hektāri)

Vācija

10 000

Spānija

4000

Francija

50 000

Itālija

4000

Ungārija

4305 

Slovākija

4717

Apvienotā Karaliste

5000

















"

i)
Pievieno šādu pielikumu:

"VI pielikums
Valstīm noteiktās pamatplatības un ražība Čehijas Republikā, Igaunijā, Kiprā, Latvijā, Lietuvā, Ungārijā, Maltā, Polijā, Slovēnijā un Slovākijā


Pamatplatība
References ražība


(hektāri)
(tonnas no hektāra)

Čehijas Republika
 2 253 598 
4,20

Igaunija
 362 827 
2,40

Kipra
 79 004 
2,30

Latvija
 443 580 
2,50

Lietuva
 1 146 633 
2,70

Ungārija
 3 487 792 
4,73

Malta
 4565 
2,02

Polija
 9 454 671 
3,00

Slovēnija
 125 171 
5,27

Slovākija
 1 003 453 
4,06













"

24.   31999 R 1254: Padomes Regula (EK) Nr. 1254/1999 (1999. gada 17. maijs) par liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo organizāciju (OV L 160, 26.6.1999., 21. lpp.), ko groza:

–
32001 R 1455: Padomes 28.6.2001. Regula (EK) Nr. 1455/2001 (OV L 198, 21.7.2001., 58. lpp.),

–
32001 R 1512: Padomes 23.7.2001. Regula (EK) Nr. 1512/2001 (OV L 201, 26.7.2001., 1. lpp.),

–
32001 R 2345: Komisijas 30.11.2001. Regula (EK) Nr. 2345/2001 (OV L 315, 1.1.2001., 29. lpp.).

a)
Regulas 7. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:


"2.
Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka no 2000. gada 1. janvāra piemaksu tiesību summa to teritorijā nepārsniedz valstij noteikto maksimumu, kas paredzēts II pielikumā, un ka ir iespējams izveidot valsts rezerves, kas minētas 9. pantā. Vēlākais vienu gadu pēc pievienošanās dienas Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija un Slovākija nosaka individuālas maksimālās summas ražotājiem un izveido valsts rezerves atbilstīgi kopskaitam, kas tiesībām uz piemaksu katrai no minētajām valstīm paredzēts II pielikumā.";

b)
Regulas 11. panta 3. punktu papildina ar šādu daļu:


"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju attiecīgajai valstij noteiktais maksimums ir turpmāk norādīts tabulā.

Kaušanas piemaksa:


Buļļi, vērši, govis un teles
Teļi, kas ir 1 līdz 7 mēnešus veci un kuru kautsvars ir līdz 160 kg

Čehijas Republika

483 382

27 380

Igaunija

107 813

30 000

Kipra

21 000

-

Latvija

124 320

53 280

Lietuva

367 484

244 200

Ungārija

141 559

94 439

Malta

6002

17

Polija

1 815 430

839 518

Slovēnija

161 137

35 852

Slovākija

204 062

62 841

















"

c)
Regulas 16. panta 1. punkta pirmo daļu papildina ar šādu ievilkumu:

"attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju: ir vienāds ar nokauto vīriešu kārtas liellopu vidējo skaitu 2001., 2002. un 2003. gadā, kas izriet no Eurostat datiem par šiem gadiem vai no jebkuriem citiem Komisijas atzītiem publicētiem oficiāliem statistikas datiem par šiem gadiem.";

d)
Regulas 16. panta 4. punktu papildina ar šādu daļu:


" Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju salīdzināmie gadi ir 2001., 2002. un 2003. gads.";

e)
Regulas 17. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:


" Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju salīdzināmie gadi ir 1999., 2000. un 2001. gads.".

f)
Pēc 17. panta iekļauj šādu pantu:

"17.a pants

Regulas 14. panta 1. punktā minētos kopapjomus un 17. panta 3. punktā minēto maksimālo platībatkarīgo maksājumu par vienu hektāru EUR 350 apjomā piemēro saskaņā ar pieaugumu tabulu, kas paredzēta Padomes Regulas (EK) Nr. 1259/1999  1.a pantā.";

g)
Regulas I pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"I PIELIKUMS
SPECIĀLĀ PIEMAKSA
Dalībvalstu reģionālie maksimālie apjomi, kas minēti 4. panta 4. punktā
Beļģija

235 149

Čehijas Republika

244 349

Dānija

277 110

Vācija

1 782 700

Igaunija

18 800

Grieķija

143 134

Spānija

713 999
1

Francija

1 754 732
2

Īrija

1 077 458

Itālija

598 746

Kipra

12 000

Latvija

70 200

Lietuva

150 000

Luksemburga

18 962

Ungārija

94 620

Malta

3201

Nīderlande

157 932

Austrija

423 400

Polija

926 000

Portugāle

175 075
3

Slovēnija

92 276

Slovākija

78 348

Somija

250 000

Zviedrija

250 000

Apvienotā Karaliste

1 419 811
4

___________________________

1
Neskarot īpašus noteikumus, kuri paredzēti Padomes Regulā (EK) Nr. 1454/2001 (2001. gada 28. jūnijs), ar ko ievieš īpašus pasākumus Kanāriju salām attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem un atceļ Regulu (EKK) Nr. 1601/92 (Poseican).
2
Neskarot īpašus noteikumus, kuri paredzēti Padomes Regulā (EK) Nr. 1452/2001 (2001. gada 28. jūnijs), ar ko ievieš īpašus pasākumus Francijas aizjūras departamentiem attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem, groza Direktīvu 72/462/EEK un atceļ Regulu (EEK) Nr. 525/77 un Regulu (EEK) Nr. 3763/91 (Poseidom).
3
Neskarot īpašus noteikumus, kuri paredzēti Padomes Regulā (EK) Nr. 1453/2001 (2001. gada 28. jūnijs), ar ko ievieš īpašus pasākumus Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem un atceļ Regulu (EEK) Nr. 1600/92 (Poseima). Izņemot ekstensifikācijas programmu, kas paredzēta Padomes Regulā (EK) Nr. 1017/94 (1994. gada 26. aprīlis) par patlaban laukaugu audzēšanai izmantotās zemes pārveidi par ekstensīvas lopkopības zemi Portugālē (OV L 112, 3.5.1994., 2. lpp.). Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr.  /2001 (OV L 345, 29.12.2001., 5. lpp.).
4
Šo maksimālo apjomu uz laiku palielina no 100 000 dzīvniekiem līdz 1 519 811 dzīvniekiem līdz laikam, kad ir iespējams izvest dzīvos dzīvniekus, kas nav sasnieguši sešu mēnešu vecumu.". 

h)
Regulas II pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"II PIELIKUMS
PIEMAKSA PAR ZĪDĪTĀJGOVĪM
Valstij noteiktais maksimums, kas minēts 7. panta 2. punktā un ko piemēro no 2000. gada 1. janvāra
Beļģija

394 253

Čehijas Republika *

90 300

Dānija

112 932

Vācija

639 535

Igaunija *

13 416

Grieķija

138 005

Spānija  1

1 441 539

Francija  2

3 779 866

Īrija

1 102 620

Itālija


621 611

Kipra *

500

Latvija *

19 368

Lietuva *

47 232

Luksemburga

18 537

Ungārija *

117 000

Malta *

454

Nīderlande

63 236

Austrija

325 000

Polija *

325 581

Portugāle  3

277 539

Slovēnija *

86 384

Slovākija *

28 080

Somija

55 000

Zviedrija

155 000

Apvienotā Karaliste

1 699 511



                                  

*

Piemēro no pievienošanās dienas.

1
Neieskaitot īpašos maksimumus, kas paredzēti Regulas (EK) Nr. 1454/2001  5. panta 3. punktā, un īpašās rezerves, kas paredzētas Regulas (EK) Nr. 1017/94  2. pantā.

2
Neieskaitot īpašo maksimumu, kas paredzēts Regulas (EK) Nr. 1452/2001  9. panta 4. punkta b) apakšpunktā.

3
Neieskaitot īpašo maksimumu, kas paredzēts attiecīgi Regulas (EK) Nr. 1453/2001  13. panta 3. punktā vai 22. panta 3. punktā.".

i)
Regulas IV pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"IV PIELIKUMS
PAPILDMAKSĀJUMI
Kopējās summas, kas minētas 14. pantā
(miljonos eiro)


2002. un turpmākie gadi

Beļģija
39,4

Čehijas Republika
8,776017

Dānija
11,8

Vācija
88,4

Igaunija
1,13451

Grieķija
3,8

Spānija
33,1

Francija
93,4

Īrija
31,4

Itālija
65,6

Kipra
0,308945

Latvija
1,33068

Lietuva
4,942267

Luksemburga
3,4

Ungārija
2,936076

Malta
0,0637

Nīderlande
25,3

Austrija
12,0

Polija
27,3

Portugāle
6,2

Slovēnija
2,964780

Slovākija
4,500535

Somija
6,2

Zviedrija
9,2

Apvienotā Karaliste
63,8

















".
25.   31999 R 1255: Padomes Regula (EK) Nr. 1255/1999 (1999. gada 17. maijs) par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju (OV L 160, 26.6.1999., 48. lpp.), ko groza:

–
32000 R 0999: Komisijas 12.5.2000. Regula (EK) Nr. 999/2000 (OV L 114, 13.5.2000., 9. lpp.),

–
32000 R 1040: Padomes 16.5.2000. Regula (EK) Nr. 1040/2000 (OV L 118, 19.5.2000., 1. lpp.),

–
32000 R 1526: Komisijas 13.7.2000. Regula (EK) Nr. 1526/2000 (OV L 175, 14.7.2000., 55. lpp.),

–
32000 R 1670: Padomes 20.7.2000. Regula (EK) Nr. 1670/2000 (OV L 193, 29.7.2000., 10. lpp.),

–
32002 R 0509: Komisijas 21.3.2002. Regula (EK) Nr. 509/2002 (OV L 79, 22.3.2002., 15. lpp.).

a)
Regulas 16. panta 3. punktu papildina ar šādu daļu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju iepriekšējā daļā minētais 12 mēnešu laikposms ir 2004./2005. gads.";

b)
Pēc 19. panta iekļauj šādu pantu :

"19.a  pants

Regulas 17. panta 1. punktā minētos kopapjomus, 18. panta 2. punktā minētos piena ražošanas piemaksas un papildu piemaksas, kā arī 19. panta 3. punktā minēto maksimālo platībatkarīgo maksājumu par vienu hektāru EUR 350 apjomā piemēro saskaņā ar pieaugumu tabulu, kas paredzēta Padomes Regulas (EK) Nr. 1259/1999  1.a pantā.";

c)
Regulas I pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"I PIELIKUMS

PAPILDMAKSĀJUMI: KOPĒJĀS SUMMAS, KAS MINĒTAS 17. PANTĀ

(miljonos EUR)


2005
2006
2007. un turpmākie kalendārie gadi

Beļģija

Čehijas Republika

Dānija

Vācija

Igaunija

Grieķija

Spānija

Francija

Īrija

Itālija

Kipra

Latvija

Lietuva

Luksemburga

Ungārija

Malta

Nīderlande

Austrija

Polija

Portugāle

Slovēnija

Slovākija

Somija

Zviedrija

Apvienotā Karaliste

8,6


6,9


11,5


72,0


1,6


1,6


14,4


62,6


13,6


25,7


0,4


1,8


4,25


0,7


5,0


0,13


28,6


7,1


23,1


4,8


1,45


2,6


6,2


8,5


37,7

17,1


13,87


23,0


144,0


3,2


3,3


28,7


125,3


27,1


51,3


0,75


3,6


8,5


1,4


10,1


0,25


57,2


14,2


46,3


9,7


2,9


5,2


12,4


17,1


75,4

25,7


20,8


34,5


216,0


4,85


4,9


43,1


187,9


40,7


77,0


1,1


5,4


12,8


2,1


15,1


0,38


85,8


21,3


69,6


14,5


4,35


7,9


18,6


25,6


113,1





















".

26.   31999 R 1257: Padomes Regula (EK) Nr. 1257/99 (1999. gada 17. maijs), ar ko paredz atbalstu lauku attīstībai no Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF), kā arī groza un atceļ dažas regulas (OV L 160, 26.6.1999., 80. lpp.).

1.
Pēc regulas II sadaļas IX nodaļas iekļauj šādu nodaļu:

"IXa nodaļa

ĪPAŠI PASĀKUMI ATTIECĪBĀ UZ JAUNAJĀM DALĪBVALSTĪM

I APAKŠNODAĻA

PAPILDU ATBALSTS, KAS ATTIECAS UZ JAUNAJĀM DALĪBVALSTĪM

33.a pants

Vispārēji noteikumi

Šajā apakšnodaļā paredzēti nosacījumi, atbilstīgi kuriem - papildus atbalstam saskaņā ar I līdz IX nodaļu - piešķir pagaidu rakstura papildu atbalstu pārejas pasākumu īstenošanai lauku attīstības jomā Čehijas Republikā, Igaunijā, Kiprā, Latvijā, Lietuvā, Ungārijā, Maltā, Polijā, Slovēnijā un Slovākijā (turpmāk "jaunās dalībvalstis"), kas paredzēts jauno dalībvalstu īpašajām vajadzībām plānošanas laikposmā no 2004. gada līdz 2006. gadam.

33.b pants

Atbalsts daļēji naturālām saimniecībām, kas īsteno restrukturizāciju

1.   Atbalstam, ko sniedz daļēji naturālām saimniecībām, kuras īsteno restrukturizāciju, ir šādi mērķi:

a)
palīdzēt mazināt pārejas laika problēmas lauku apvidos, ņemot vērā, ka jauno dalībvalstu lauksaimniecības nozare un lauku ekonomika izjūt konkurences spiedienu vienotajā tirgū;

b)
atvieglināt un veicināt tādu saimniecību restrukturizāciju, kuras vēl nav ekonomiski dzīvotspējīgas.

Šajā pantā "daļēji naturālas saimniecības" nozīmē saimniecības, kas ražo produktus galvenokārt savam patēriņam, tomēr daļu no saražotā arī pārdod.

2.   Lai izmantotu atbalstu, lauksaimniekam ir jāiesniedz uzņēmējdarbības plāns, kurā:

a)
parādīta saimniecības turpmākā ekonomiskā dzīvotspēja;

b)
norādītas sīkākas ziņas par vajadzīgajiem ieguldījumiem;

c)
norādīti konkrēti atskaites punkti un mērķi.

3.   Iepriekš 2. punktā minētā uzņēmējdarbības plāna īstenošanu izskata pēc trim gadiem. Ja līdz izskatīšanai, ko veic pēc trim gadiem, nav sasniegti plānā paredzētie mērķi, turpmāku atbalstu nepiešķir, tomēr jau saņemtie līdzekļi nav jāatmaksā.

4. Atbalstu izmaksā ik gadu kā nemainīgu subsīdiju, kuras apjoms nepārsniedz II pielikumā noteikto maksimālo kompensējamo apjomu, un tā izmaksas ilgums nepārsniedz piecus gadus.

33.c pants

Atbalsts, lai nodrošinātu atbilstību Kopienas standartiem

1.   Atbalstu var piešķirt, lai palīdzētu jauno dalībvalstu lauksaimniekiem pielāgoties standartiem, kas Kopienā noteikti attiecībā uz vides aizsardzību, sabiedrības, dzīvnieku un augu veselību, dzīvnieku labturību un darba drošību; atbalstu piešķir laikposmā, kas noteikts, lai nodrošinātu atbilstību attiecīgajam standartam.

2.   Lauksaimnieki ir tiesīgi saņemt atbalstu, ja viņi:

a)
saskaņā ar I nodaļu saņem atbalstu ieguldījumiem, kuru iznākumā tiks nodrošināta atbilstība attiecīgajam standartam; vai

b) 
iesniedz plānu, kas paredz zootehnikas prakses modernizāciju un / vai pārmaiņas, kādas vajadzīgas, lai nodrošinātu attiecīgo minimālo standartu ievērošanu, un ko ir sagatavojusi vai apstiprinājusi persona ar atzītu pieredzi attiecīgajā jomā.

Atbalsts ir pieejams vienīgi tiem lauksaimniekiem, kas var pierādīt, ka viņu saimniecība ir ekonomiski dzīvotspējīga vai arī būs tāda pēc atbalsta izmantošanas. 

3.   Atbalstu piešķir ik gadu, pakāpeniski vienādā apjomā samazinot līdz nullei. Atbalstu izmaksā laikposmā, kas noteikts, lai nodrošinātu atbilstību attiecīgajam standartam, tomēr ne ilgāk kā piecus gadus.

Maksājumus nosaka tādā apjomā, lai nepieļautu pārmērīgu kompensāciju. Nosakot atbalsta gada apjomu, ņem vērā negūtos ienākumus, kā arī izmaksas, kas saistītas ar papildu ieguldījumiem un darba apjomu. 

Maksimālais apjoms, ko pirmajā gadā var kompensēt ar Kopienas atbalstu, noteikts II pielikumā. Ja atbalstu nevar aprēķināt, pamatojoties uz platību, plānošanas procesa gaitā var noteikt citu atbilstīgu summu.

33.d pants

Ražotāju grupas

1.   Nemainīga apjoma subsīdijas formā atbalstu var piešķirt, lai veicinātu tādu ražotāju grupu izveidi un administratīvo darbību, kuru mērķi ir:

a)
ražotāju, kas ir attiecīgo grupu locekļi, ražošanas un produkcijas pielāgošana tirgus prasībām;

b)
preču kopīga laišana tirgū, tostarp sagatavošana pārdošanai, pārdošanas centralizācija un piegāde vairumpircējiem; un

c)
vienotu noteikumu izstrāde attiecībā uz ražošanas informāciju, īpašu uzmanību pievēršot ražas novākšanai un pieejamībai.

2.   Atbalstu piešķir vienīgi tādām ražotāju grupām, ko attiecīgās jaunās dalībvalsts kompetentās iestādes - pamatojoties uz attiecīgās valsts vai Kopienas tiesību aktiem - oficiāli atzinušas laikā no pievienošanās dienas līdz plānošanas laikposma beigām.

3. Atbalstu piešķir ikgadējos maksājumos pirmos piecus gadus pēc dienas, kad ražotāju grupa ir atzīta. Atbalstu aprēķina, pamatojoties uz grupas gada pārdotās produkcijas apjomu, un tas nepārsniedz:

a)
5 %, 5 %, 4 %, 3 % un 2 % no produkcijas vērtības līdz EUR 1 000 000, kas pārdota attiecīgi pirmajā, otrajā, trešajā, ceturtajā un piektajā gadā, un

b)
2,5 %, 2,5 %, 2,0 %, 1,5 % un 1,5 % no produkcijas vērtības virs EUR 1 000 000, kas pārdota attiecīgi pirmajā, otrajā, trešajā, ceturtajā un piektajā gadā.

Atbalsta apjoms nekādā gadījumā nepārsniedz maksimālos kompensējamos apjomus, kas noteikti II pielikumā.

Attiecībā uz Maltu var noteikt minimālo atbalsta apjomu ražošanas nozarēm, kuru kopējais ražošanas apjoms ir ārkārtīgi mazs. Attiecīgās nozares un atbalsta apjomu nosaka Komisija.

33.e pants

Tehniskā palīdzība

1.   Atbalstu var piešķirt sagatavošanas, pārraudzības, izvērtēšanas un kontroles pasākumiem, kas vajadzīgi, lai īstenotu lauku attīstības programmas dokumentus.

2.   Šā panta 1. punktā minētie pasākumi jo īpaši var būt: 

a)
pētījumi;

b)
tehniskās palīdzības pasākumi, pieredzes un informācijas apmaiņa ar partneriem, saņēmējiem un plašāku sabiedrību;

c)
datorizētu pārvaldības, pārraudzības un izvērtēšanas sistēmu uzstādīšana, darbība un savstarpēja savienošana;

d)
izvērtēšanas metožu uzlabošana un informācijas apmaiņa attiecībā uz praksi šajā jomā.

33.f pants

Leader+ veida pasākumi

1.   Atbalstu var piešķirt pasākumiem, kas saistīti ar tādu prasmju iegūšanu, kuras vajadzīgas, lai lauku iedzīvotāju kopienas sagatavotu lauku attīstības vietējo stratēģiju atbalstīšanai un īstenošanai. 

Šie pasākumi jo īpaši var būt: 

a) 
tehnisks atbalsts vietējā apvidus izpētei un teritoriālajai izvērtēšanai, ņemot vērā attiecīgā apvidus iedzīvotāju izteiktās vēlmes;

b) 
iedzīvotāju informēšana un mācības, lai sekmētu aktīvu dalību attīstības procesā;

c) 
reprezentatīvu vietējās attīstības partnerību izveide;

d) 
integrētu attīstības stratēģiju izstrāde;

e) 
finansējums izpētei un pieteikuma sagatavošanai atbalsta saņemšanai. 

2.   Atbalstu var piešķirt, lai pieņemtu integrētas lauku attīstības stratēģijas, kas ir eksperimentālas un ko sagatavo vietējās grupas atbilstīgi principiem, kuri izklāstīti 12. un 14. punktā Komisijas 2000. gada 14. aprīļa Paziņojumā dalībvalstīm, ar ko paredz pamatnostādnes Kopienas iniciatīvai lauku attīstības jomā (Leader +) *. Šādu atbalstu piešķir vienīgi tiem reģioniem, kur jau ir pietiekama administratīvā spēja un pieredze lauku attīstības veida darbībās.

3.   Iepriekš 2. punktā minētās vietējās darba grupas var piedalīties sadarbībā, kas attiecas uz vairākām teritorijām vai valstīm, atbilstīgi 2. punktā minētā Komisijas paziņojuma 15. līdz 18. punktā noteiktajiem principiem.

4.   Jaunajām dalībvalstīm un vietējām darba grupām nodrošina piekļuvi Lauku apvidu novērošanas centram, kas paredzēts 2. punktā minētā Komisijas paziņojuma 23. punktā.

33.g pants

Lauksaimniecības konsultāciju un popularizēšanas pakalpojumi

Papildus iepriekš 33. panta trešajā ievilkumā paredzētajam pasākumam, atbalstu var piešķirt lauksaimniecības konsultāciju un popularizēšanas pakalpojumu sniegšanai.

33.h pants

Tiešo maksājumu papildinājumi

1.   Kā pagaidu un sui generis pasākumu un vienīgi laikposmā no 2004. gada līdz 2006. gadam atbalstu var piešķirt lauksaimniekiem, kas tiesīgi saņemt valsts papildu tiešos maksājumus vai atbalstu atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1259/1999 ** 1.c pantam.

2.   Atbalsts, ko lauksaimniekam piešķir par 2004., 2005. un 2006. gadu, nepārsniedz starpību starp:
a)
tiešo maksājumu apjomu, ko jaunajās dalībvalstīs attiecīgajā gadā piemēro atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1259/1999  1.a pantam vai 1.b panta 2. punktam; un

b)
40 % no tiešo maksājumu apjoma, ko Kopienā piemēro attiecīgajā gadā un kas noteikts 2004. gada 30. aprīlī.

3.   Kopienas dalība atbalstā, ko kādā jaunajā dalībvalstī saskaņā ar šo pantu piešķir par 2004., 2005. un 2006. gadu, nepārsniedz 20 % no Kopienas dalības kopapjoma attiecīgajam gadam. Tomēr jaunā dalībvalsts var šo 20 % gada apjomu aizstāt ar šādiem apjomiem: 2004. gadā - 25 %, 2005. gadā - 20 % un 2006. gadā - 15 %.

4.   Atbalstu, kas lauksaimniekam piešķirts saskaņā ar šo pantu, uzskata par:

a)
attiecībā uz Kipru - par valsts papildu tiešo atbalstu, lai piemērotu Regulas (EK) Nr. 1259/1999  1.c panta 3. punktā minētos kopapjomus; 

b)
attiecībā uz pārējām jaunajām dalībvalstīm - attiecīgi par valsts papildu tiešajiem maksājumiem vai atbalstu, lai piemērotu Regulas (EK) Nr. 1259/1999  1.c panta 2. punktā minētos kopapjomus.

II APAKŠNODAĻA

PAPILDU ATBALSTS MALTAI

33.i pants

Papildinājumi valsts atbalstam Maltā

1.   Maltā atbalstu var piešķirt īpaša pagaidu valsts atbalsta saņēmējiem, kas atbalstu saņem saskaņā ar Maltas lauksaimniecības īpašās tirgus politikas programmu (SMPPMA), kā paredzēts šā Akta XI pielikuma 4. iedaļas "Lauksaimniecība" A nodaļas 1. punktā.

2.   Atkāpjoties no 33.h panta 3. punkta, Kopienas kopējā dalība atbalstā, ko Maltā piešķir saskaņā ar šo pantu un 33.h pantu par 2004., 2005. un 2006. gadu, gadā nepārsniedz 20 % no Kopienas dalības kopapjoma attiecīgajam gadam. Tomēr Malta var šo 20 % gada apjomu aizstāt ar šādiem apjomiem: 2004. gadā - 25 %, 2005. gadā - 20 % un 2006. gadā - 15 %.

3. Saskaņā ar šo pantu piešķirto atbalstu uzskata par pagaidu īpašu valsts atbalstu atbilstīgi SMPPMA, lai piemērotu minētajā programmā noteiktos kopapjomus.

33.j pants

Pilnas slodzes lauksaimnieki Maltā

Īpašu pagaidu atbalstu var piešķirt pilnas slodzes lauksaimniekiem, lai ļautu viņiem pielāgoties tirgus apstākļu pārmaiņām, kuras rada nodevu likvidēšana pēc pievienošanās.

Atbalstu, pakāpeniski samazinot, piešķir ik gadu ne ilgāk kā piecus gadus. Paredz trīs veidu maksājumus:

a)
maksājumi par apūdeņotās zemes hektāru;

b)
maksājumi par neapūdeņotās zemes hektāru;

c)
maksājumi lopkopības saimniecībām par vienu ganāmpulka vienību.

Maksājumu nosaka atbilstīgi paredzētajam saimniecības ienākumu kritumam, kas saistīts ar nodevu atcelšanu un no tās izrietošo cenu kritumu lauksaimniecības produktiem. Maksājumu nosaka tādā apjomā, lai nepieļautu pārmērīgu kompensāciju, jo īpaši attiecībā uz konkrētiem produktiem paredzēto valsts atbalstu, ko piešķir atbilstīgi SMPPMA.

Vienai saimniecībai kompensējamo maksimālo apjomu katrai no trim maksājumu kategorijām nosaka Komisija.

III APAKŠNODAĻA

ATKĀPES

33.k pants

Vispārēji noteikumi

Šajā apakšnodaļā paredzēti gadījumi, kad jaunās dalībvalstis var atkāpties no atbilstības kritērijiem, kas noteikti I, IV, V un VII nodaļā paredzētajiem pasākumiem.

33.l pants

Atkāpes, kas attiecas uz visām jaunajām dalībvalstīm

1.   Atkāpjoties no 5. panta pirmā ievilkuma, atbalstu ieguldījumiem var piešķirt saimniecībām, kuru ekonomisko dzīvotspēju pēc ieguldījumu īstenošanas ir iespējams pierādīt.

2.   Atkāpjoties no 7. panta otrās daļas, atbalsta kopapjoms ieguldījumiem saimniecībās, izsakot kā procentuālo daļu no kompensējamiem ieguldījumiem, nepārsniedz 50 % un - mazāk labvēlīgos apvidos - 60 %. Ja ieguldījumus veic jauni lauksaimnieki, kā minēts II nodaļā, šīs procentuālās daļas var palielināt līdz augstākais 55 % un - mazāk labvēlīgos apvidos - 65 %.

3.   Atkāpjoties no 26. panta 1. punkta otrā ievilkuma, atbalstu ieguldījumiem piešķir uzņēmumiem, kam piešķirts pārejas laiks pēc pievienošanās, lai nodrošinātu atbilstību minimālajiem standartiem vides aizsardzības, higiēnas un dzīvnieku labturības jomā. Šādā gadījumā uzņēmumam atbilstība attiecīgajiem standartiem ir jānodrošina līdz noteiktā pārejas laika beigām vai līdz ieguldījumu laikposma beigām, atkarībā no tā, kurš laikposms beidzas agrāk.
4.   Atkāpjoties no 29. panta 5. punkta, to apvidu klasifikāciju, kurās pastāv mežu ugunsgrēku draudi, iesniedz kā daļu no lauku attīstības plāna.

33.m pants

Atkāpes, kas attiecas uz konkrētām jaunajām dalībvalstīm

1.   Atkāpjoties no 11. panta 1. punkta otrā ievilkuma, Lietuvas lauksaimnieki, kam piešķirta piena kvota, ir tiesīgi izmantot pirmstermiņa pensionēšanās shēmu, ar nosacījumu, ka pārskaitījuma laikā viņi nav sasnieguši 70 gadu vecumu. 

Atbalsta apjomam piemēro maksimālos apjomus, kas paredzēti šīs regulas I pielikumā, un to aprēķina atbilstīgi piena kvotas lielumam un saimniecības lauksaimnieciskās darbības kopapjomam.

Pārskaitījuma veicējam piešķirtās piena kvotas atmaksā valsts piena kvotas rezervē, nepiemērojot papildu kompensācijas maksājumus.

2.   Atkāpjoties no 21. panta, Malta var pārsniegt 10 % ierobežojumu, kas noteikts 20. pantā minēto apvidu kopplatībai.

Atkāpjoties no 24. panta 2. punkta, I pielikumā noteiktos gada maksimālos apjomus, par ko var saņemt Kopienas atbalstu, var palielināt attiecībā uz pasākumiem, kuru mērķis ir saglabāt un aizsargāt laukakmeņu sienas Maltā. Maksimālo apjomu par hektāru, ko var izmaksāt atbilstīgi šai atkāpei, nosaka Komisija.

3. Atkāpjoties no 31. panta 1. punkta, Igaunija var piešķirt atbalstu pamestas lauksaimniecības zemes apmežošanai, ar nosacījumu, ka šāda zeme ir izmantota iepriekšējos piecus gadus. Šādā gadījumā atbalsts papildu stādīšanas izmaksām var ietver gada piemaksu par katru hektāru, kas paredzēta 31. panta 1. punkta otrās daļas pirmajā ievilkumā.
                           

*
OV C 139, 18.5.2000., 5. lpp.

**
Padomes Regula (EK) Nr. 1259/1999 (1999. gada 17. maijs), ar ko paredz kopīgus noteikumus tieša atbalsta shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (OV L 160, 26.6.1999., 113. lpp.). Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1244/2001 (OV L 173, 27.6.2001., 1. lpp.)".
2.   Regulas 34. panta otrās daļas beigās pievieno šādu ievilkumu:

"–
noteikumi par īpašiem pasākumiem attiecībā uz jaunajām dalībvalstīm (IXa nodaļa)"

3. Regulas 42. pantam pievieno šādu daļu:

" Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju lauku attīstības plāni aptver trīs gadu laikposmu no pievienošanās dienas." 

4.   Regulas 44. panta 1. punktu papildina ar šādu daļu:

" Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija un Slovākija lauku attīstības plānus iesniedz vēlākais sešus mēnešus pēc pievienošanās dienas."

5. Regulas 44. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju Komisija lauku attīstības programmas dokumentus apstiprina - atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1260/1999  50. panta 2. punktā paredzētajai procedūrai - sešos mēnešos pēc plānu iesniegšanas, ja sešu mēnešu termiņa beigas ir pēc pievienošanās dienas."

6. Pēc regulas III sadaļas IV nodaļas iekļauj šādu nodaļu:

"IVA NODAĻA

ĪPAŠI NOTEIKUMI ATTIECĪBĀ UZ JAUNAJĀM DALĪBVALSTĪM

47.a pants

1.   Kopienas atbalstu, kas jaunajās dalībvalstīs piešķirts:

a)
35. panta 1. punktā un 2. punkta otrajā ievilkumā minētajiem pasākumiem

b)
daļēji naturālām saimniecībām (33.b pants)

c)
lai nodrošinātu atbilstību Kopienas standartiem (33.c pants)

d)
ražotāju grupām (33.d pants)

e)
tehniskajai palīdzībai (33.e pants)

f)
tiešo maksājumu papildinājumiem (33.h pants)

g)
papildinājumiem valsts atbalstam Maltā (33.i pants)

h)
pilnas slodzes lauksaimniekiem Maltā (33.j pants),

finansē no ELVGF Garantiju nodaļas atbilstīgi šajā nodaļā paredzētajiem noteikumiem.

2.   Kopienas atbalstu, kas piešķirts Leader + veida pasākumiem (33.f pants) apvidos, uz kuriem attiecas 2. mērķis, finansē no ELVGF Virzības nodaļas. 

3.   Nepiemēro šādus noteikumus:

a)
149. līdz 153. pantu Padomes Regulā (EK) Nr. 1605/2002 (2002. gada 25. jūnijs) par Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu vispārējam budžetam *,

b)
šīs regulas 35. panta 1. punktu, 2. punkta otro ievilkumu, 36. panta 2. punktu un 47. pantu.

47.b pants

1.   Kopiena finansējumā piedalās saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1260/1999  29. līdz 32. panta noteikumiem.

Tomēr apvidos, uz ko attiecas 1. mērķis, Kopienas finansējuma apjoms var sasniegt 80 %.

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1260/1999  30. panta 2. punkta, izdevumi ir atbilstīgi atbalstam vienīgi tad, ja tie lauku atbalsta saņēmējam faktiski radušies pēc 2003. gada 31. decembra un pēc dienas, kad lauku attīstības plāns iesniegt Komisijai. Vēlāko no šim dienām uzskata par sākuma punktu, no kura izdevumi ir piemēroti atbalsta saņemšanai.

2.   Piemēro Regulu (EK) Nr. 1258/99 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu **, izņemot tās 5. pantu un 7. panta 2. punktu.
                                 

*
OV L 248, 16.9.2002., 1. lpp.,

**
OV L 160, 26.6.1999., 103. lpp."

7. Regulas 49. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju ELVGF Garantiju nodaļa var piedalīties tādu izvērtēšanu finansēšanā, ko attiecībā uz lauku attīstību veic atbilstīgi IVa nodaļai. Ar iepriekšēju novērtēšanu saistītus izdevumus uzskata par atbilstīgiem atbalsta saņemšanai, ja tie veikti no 2004. gada 1. janvāra."

8.   Regulas 50. pantam pievieno šādu daļu:

"Atkāpjoties no šā panta pirmās daļas, īpašus finanšu noteikumus attiecībā uz jaunajām dalībvalstīm, kā arī mehānismus, kas vajadzīgi šo finanšu noteikumu ieviešanai, tostarp konkrētu praktisku problēmu risināšanai, pieņem atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1258/1999  13. pantā paredzētajai procedūrai."

9.   Regulas 8. panta 2. punkta pirmajā ievilkumā, 12. panta 1. punktā, 15. panta 3. punktā, 16. panta 3. punktā, 31. panta 4. punktā un pielikuma nosaukumā vārdu "pielikums" aizstāj ar frāzi "I pielikums".

10. Regulai pievieno šādu II pielikumu:

"II PIELIKUMS

Apjomu tabula īpašiem pasākumiem jaunajās dalībvalstīs

Pants
Mērķis
EUR


33.b pants
daļēji naturālas saimniecības

1000 1
saimniecībai / gadā

33.c pants
atbilstība Kopienas standartiem

200
par hektāru pirmajā gadā

33.d pants
Ražotāju grupas

100 000


100 000


80 000


60 000


50 000
par pirmo gadu

par otro gadu

par trešo gadu

par ceturto gadu

par piekto gadu


1
Attiecībā uz Poliju maksimālais atbilstīgais apjoms nepārsniedz EUR 1250.
















".

27.   31999 R 1259: Padomes Regula (EK) Nr. 1259/1999 (1999. gada 17. maijs), ar ko paredz kopīgus noteikumus tieša atbalsta shēmām saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku (OV L 160, 26.6.1999., 113. lpp.) un ko groza:

–
32001 R 1244: Padomes 19.6.2001. Regula (EK) Nr. 1244/2001 (OV L 173, 27.6.2001., 1. lpp.).

a)
Regulas 1. pantā vārdu "pielikums" aizstāj ar "I pielikums ";

b)
Pēc regulas 1. panta iekļauj šādus pantus:

"1.a pants

Atbalsta shēmu ieviešana jaunajās dalībvalstīs

Čehijas Republikā, Igaunijā, Kiprā, Latvijā, Lietuvā, Ungārijā, Maltā, Polijā, Slovēnijā un Slovākijā (turpmāk "jaunās dalībvalstis") tiešos maksājumus, ko piešķir atbilstīgi 1. pantā minētajām atbalsta shēmām, ievieš saskaņā ar turpmāk paredzēto pieaugumu tabulu, izsakot kā procentuālo daļu no šādu maksājumu apjoma, ko attiecīgajā laikā piemēro Kopienā un ko nosaka uz 2004. gada 30. aprīli:

25%

2004. gadā

30%

2005. gadā

35%

2006. gadā

40%

2007. gadā

50%

2008. gadā

60%

2009. gadā

70%

2010. gadā

80%

2011. gadā

90%

2012. gadā

100%
 
no 2013. gada.

1.b pants

Vienotā platībmaksājuma shēma jaunajām dalībvalstīm

1.   Vēlākais pievienošanās dienā jaunās dalībvalstis var nolemt, ka 9. punktā minētajā piemērošanas laikposmā maksājumus, ko veic atbilstīgi 1. pantā minētājām atbalsta shēmām, aizstāj ar vienreizēju maksājumu (turpmāk "vienotais platībmaksājums"), ko aprēķina atbilstīgi 2. punktam

2.   Vienoto platībmaksājumu veic reizi gadā. To aprēķina, gada finanšu līdzekļu kopapjomu, kas noteikts atbilstīgi 3. punktam, dalot ar katras jaunās dalībvalsts lauksaimniecības zemes platību, kas noteikta atbilstīgi 4. punktam.

3.   Katrai jaunajai dalībvalstij Komisija nosaka gada finanšu līdzekļu kopapjomu:

–
kā līdzekļu summu, kas attiecīgajā kalendārajā gadā būs pieejama tiešo maksājumu piešķiršanai jaunajā dalībvalstī atbilstīgi 1. pantā minētajām atbalsta shēmām, 

–
saskaņā ar attiecīgajiem Kopienas noteikumiem un kvantitatīviem parametriem, piemēram, pamatplatībām, prēmijas maksimālo apjomu un maksimālo garantēto daudzumu (MGD), kas katrai atbalsta shēmai norādīts Pievienošanās aktā, un

–
kas tiek pielāgots, izmantojot 1.a pantā norādītās atbilstīgās procentuālās daļas, lai pakāpeniski ieviestu tiešos maksājumus.

4.   Vienotā platībmaksājuma shēmas sakarā jaunās dalībvalsts lauksaimniecības zemes platība  ir tā izmantotās lauksaimniecības zemes platības daļa, kas uz 2003. gada 30. jūniju ir saglabāta labā lauksaimniecības stāvoklī, neatkarīgi no tā, vai šī platība minētajā dienā tiek vai netiek izmantota ražošanā, un ko attiecīgos gadījumos koriģē saskaņā ar objektīviem kritērijiem, ko nosaka attiecīgā jaunā dalībvalsts un apstiprina Komisija.

"Izmantotā lauksaimniecības zemes platība" ir kopējā platība, ko aizņem aramzeme, ilggadīgās pļavas, ilggadīgās kultūras un piemājas dārzi, kā Komisija (EUROSTAT) noteikusi statistikas nolūkā. 


5.   Piešķirot maksājumus atbilstīgi vienotā platībmaksājuma shēmai, par atbilstīgām uzskata visas lauksaimniecības zemes platības, kas atbilst 4. punktā noteiktajiem kritērijiem. 

Atbilstīgās platības minimālais apjoms vienai saimniecībai, par ko var pieprasīt maksājumus, ir 0,3 ha. Tomēr katra jaunā dalībvalsts var, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem un iepriekš saņemot Komisijas apstiprinājumu, noteikt lielāku minimālo zemes platību, kas nepārsniedz 1 ha.

6.   Nav obligāti jāveic ražošana un jāizmanto ražošanas faktori. Tomēr lauksaimnieki var 4. punktā minēto zemi izmantot jebkādiem lauksaimnieciskās ražošanas mērķiem. Ja tiek audzētas kaņepes, uz kurām attiecas KN kods 5302 10 00, piemēro Regulas (EK) Nr. 1251/1999 
  5.a panta 2. punktu un Regulas (EK) Nr. 2316/1999 
  7.b pantu.

Jebkādu zemi, attiecībā uz ko saņem maksājumus atbilstīgi vienotā platībmaksājuma shēmai, saglabā labā lauksaimniecības stāvoklī, kas atbilst vides aizsardzības prasībām. 

7.   Ja kādā konkrētā gadā vienotie platībmaksājumi jaunajā dalībvalstī pārsniedz gada finanšu līdzekļu kopapjomu, tad valsts noteikto summu uz vienu hektāru, ko piemēro šajā jaunajā dalībvalstī, proporcionāli samazina, piemērojot samazināšanas koeficientu.

8. Ciktāl tas vajadzīgs, uz vienotajiem platībmaksājumiem attiecas Kopienas noteikumi par Integrēto administrēšanas un kontroles sistēmu (turpmāk "IAKS"), kas paredzēti Regulā (EEK) Nr. 3508/92 3, un jo īpaši tās 2. pantā. Atbilstīgi iepriekš noteiktajam ikviena jaunā dalībvalsts, kas izvēlas šo shēmu,

–
sagatavo un izskata lauksaimnieku pieteikumus par atbalstu attiecīgajā gadā. Šādos pieteikumos ir vienīgi ziņas par pieteikumu iesniedzējiem un deklarētajām lauksaimniecības zemes platībām (identifikācijas numurs un platība);

–
ievieš zemes platību identifikācijas sistēmu, lai nodrošinātu, ka zemes, attiecībā uz ko iesniegti pieteikumi atbalsta saņemšanai, var identificēt un ka to platības ir noteiktas, ka attiecīgās platības ir lauksaimniecības zeme un ka par tām nav iesniegts cits pieteikums;

–
ievieš datorizētu datubāzi par lauku saimniecībām, zemes platībām un atbalsta pieteikumiem;

–
pārbauda atbalsta pieteikumus, kā noteikts Regulas (EEK) Nr. 3508/92  7. un 8. pantā.

Vienotā platībmaksājuma shēmas piemērošana nekādi neiespaido jauno dalībvalstu pienākumus saistībā ar Direktīvā 92/102/EEK 4 un Regulā (EK) Nr. 1760/2000 5 paredzētajiem Kopienas noteikumiem par dzīvnieku identificēšanu un reģistrēšanu.

9.   Katrai jaunajai dalībvalstij vienotā platībmaksājuma shēma ir pieejama piemērošanas laikposmam līdz 2006. gada beigām ar iespēju to divas reizes pagarināt par vienu gadu, ja jaunā dalībvalsts to lūdz. Ņemot vērā 11. punkta noteikumus, ikviena jaunā dalībvalsts var piemērošanas laikposma pirmā vai otrā gada beigās pieņemt lēmumu pārtraukt šīs shēmas piemērošanu. Jaunās dalībvalstis paziņo Komisijai par savu nodomu pārtraukt shēmas piemērošanu, un šādu paziņojumu iesniedz vismaz divus mēnešus pirms pēdējā piemērošanas gada beigām.

10.   Pirms vienotā platībmaksājuma shēmas piemērošanas laikposma beigām Komisija izvērtē attiecīgās jaunās dalībvalsts sagatavotību, lai pilnībā piemērotu 1. pantā minētās atbalsta shēmas.

Proti, līdz vienotā platībmaksājuma piemērošanas laikposma beigām jaunajai dalībvalstij ir jāveic visi vajadzīgie pasākumi Regulā (EEK) Nr. 3508/92 paredzētās IAKS ieviešanai, lai pareizi īstenotu 1. pantā minētās atbalsta shēmas, kādas tās ir attiecīgajā laikā.

11. Pamatojoties uz veikto izvērtēšanu, Komisija:

a)
norāda, ka attiecīgā jaunā dalībvalsts var pievienoties 1. pantā minēto atbalsta shēmu sistēmai, ko piemēro pašreizējās dalībvalstis,

vai

b)
pieņem lēmumu pagarināt vienotā platībmaksājuma shēmas piemērošanas laiku attiecīgajā jaunajā dalībvalstī par laikposmu, ko uzskata par vajadzīgu, lai nodrošinātu, ka vajadzīgās vadības un kontroles procedūras ir pilnīgi ieviestas un pareizi darbojas.

Līdz b) apakšpunktā minētā pagarinātā piemērošanas laikposma beigām piemēro 11. punktu.

Līdz piecu gadu laikposma beigām, kurā piemēro vienotā platībmaksājuma shēmu, proti, līdz 2008. gadam, piemēro procentuālo sadalījumu, kas paredzēts 1.a pantā. Ja atbilstīgi lēmumam, ko pieņem saskaņā ar b) apakšpunktu, vienotā platībmaksājuma shēmu piemēro pēc minētās dienas, tad procentuālo daļu, kas 2008. gadam noteikta 1.a pantā, piemēro līdz vienotā platībmaksājuma shēmas piemērošanas pēdējā gada beigām.

12.   Pēc vienotā platībmaksājuma shēmas piemērošanas laikposma beigām piemēro 1. pantā minētās atbalsta shēmas, kā noteikts atbilstīgos Kopienas noteikumos un pamatojoties uz kvantitatīviem parametriem, piemēram, pamatplatībām, prēmijas maksimālo apjomu un maksimālo garantēto daudzumu (MGD), kas katrai atbalsta shēmai norādīts Pievienošanās aktā, un neskarot iespējamās izmaiņas, ko rada grozījumi attiecīgajos Kopienas tiesību aktos. Turpmāk piemēro 1.a pantā attiecīgajiem gadiem noteiktās procentuālās daļas.

13. Jaunās dalībvalstis iesniedz Komisijai sīki izstrādātu informāciju par pasākumiem, ko tās veic šā panta īstenošanai, un jo īpaši par pasākumiem, ko veic atbilstīgi 7. punktam.

14. Vienotā platībmaksājuma shēmu uzskata par intervenci, kā tā minēta Regulas (EK) Nr. 1258/1999 6  1. panta 2. punkta b) apakšpunktā un 2. panta 2. punktā."

1.c pants

Papildu valsts tiešie maksājumi jaunajās dalībvalstīs.

1.   Šajā pantā: "KLP veida valsts shēma" ir jebkāda valsts tiešo maksājumu shēma, kuru piemēro pirms jauno dalībvalstu pievienošanās dienas un atbilstīgi kurai piešķir atbalstu lauksaimniekiem par ražošanu, uz ko attiecas kāda no ES tiešo maksājumu shēmām, kuras uzskaitītas I pielikumā.

2.   Jaunajām dalībvalstīm ir iespēja, iepriekš saņemot Komisijas atļauju, papildināt tiešo atbalstu, ko lauksaimniekiem maksā atbilstīgi kādai no I pielikumā uzskaitītajām KLP shēmām, piešķirot:

–
2004. gadā - līdz 55 % no tiešo maksājumu līmeņa Kopienā, kāds tas noteikts uz 2004. gada 30. aprīli, 2005. gadā - līdz 60 %, 2006. gadā - līdz 65 % un no 2007. gada - līdz 30 procentu punktiem papildus piemērojamajam līmenim, kas attiecīgajam gadam noteikts 1.a pantā. Tomēr kartupeļu cietes ražošanas nozarē Čehijas Republika var visā tiešo maksājumu piešķiršanas laikposmā papildus piešķirt līdz 100 % no tiešo maksājumu līmeņa Kopienā, kāds tas attiecīgajam gadam noteikts uz 2004. gada 30. aprīli, 

vai

–
par 10 procenta punktiem palielinātu tāda tiešā atbalsta kopējo apjomu, ko jaunajā dalībvalstī lauksaimniekam attiecībā uz konkrētiem produktiem būtu bijušas tiesības saņemt 2003. kalendārajā gadā atbilstīgi KLP veida valsts shēmai. Tomēr attiecībā uz Lietuvu references gads ir 2002. kalendārais gads, un attiecībā uz Slovēniju palielinājums ir 10 procenta punkti 2004. gadā, 15 procenta punkti 2005. gadā, 20 procenta punkti 2006. gadā un 25 procenta punkti no 2007. gada.

Attiecībā uz katru konkrēto KLP shēmu jaunā dalībvalsts var izvēlēties piemērot vienu no divām iepriekš paredzētajām iespējām.

Kopējais tiešais atbalsts, ko lauksaimniekiem jaunajās dalībvalstīs var piešķirt pēc pievienošanās un saskaņā ar atbilstīgajām ES shēmām, ieskaitot papildu valsts tiešos maksājumus, nepārsniedz tiešā atbalsta līmeni, ko lauksaimnieks būtu varējis saņemt saskaņā ar atbilstīgo ES shēmu, kuru attiecīgajā laikā Kopienā piemēro dalībvalstīm, un kas noteikts uz 2004. gada 30. aprīli.

3.
Kipra ir tiesīga tiešo atbalstu, ko lauksaimniekiem izmaksā atbilstīgi kādai no I pielikumā uzskaitītajām KLP shēmām, papildināt līdz atbalsta kopapjomam, ko lauksaimnieks Kiprā būtu varējis saņemt 2001. gadā.

Kipras iestādes nodrošina, ka tiešā atbalsta kopapjoms, ko Kiprā lauksaimniekam piešķir pēc pievienošanās saskaņā ar atbilstīgo ES shēmu, ietverot visus valsts tiešos papildu maksājumus, noteikti nepārsniedz tiešā atbalsta līmeni, ko lauksaimnieks saskaņā ar attiecīgo shēmu būtu varējis saņemt Kopienā un kas noteikts uz 2004. gada 30. aprīli.

Papildu valsts atbalsta kopapjomi, ko var piešķirt, ir norādīti II pielikumā.

Attiecībā uz piešķiramo papildu valsts atbalstu veic korekcijas, kas varētu būt vajadzīgas, ņemot vērā kopējās lauksaimniecības politikas attīstību.

Šā panta 2. un 5. punkts neattiecas uz Kipru.

4.
Ja kāda jaunā dalībvalsts izlemj piemērot vienotā platībmaksājuma shēmu, šī jaunā dalībvalsts var piešķirt papildu valsts tiešo atbalstu saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti 5. un 8. pantā.
5.
Papildu valsts atbalsta kopapjoms katrā nozarē konkrētajā gadā, kad piemēro vienotā platībmaksājuma shēmu, nepārsniedz katrai nozarei noteikto līdzekļu kopapjomu. Šis līdzekļu kopapjoms ir starpība starp:

–
atbalsta kopapjomu attiecīgajā nozarē, kas izriet no attiecīgi 2. punkta pirmā vai otrā ievilkuma piemērošanas, un

–
tiešā atbalsta kopapjomu, kas attiecīgajā jaunajā dalībvalstī tajā pašā nozarē būtu bijis pieejams attiecīgajā gadā atbilstīgi vienotā platībmaksājuma shēmai.

6.
Attiecīgā jaunā dalībvalsts var, pamatojoties uz objektīviem kritērijiem un iepriekš saņemot Komisijas atļauju, lemt par piešķiramā papildu valsts atbalsta apjomu.

7.
Komisijas atļauja:

–
gadījumos, uz ko attiecas 2. punkta otrais ievilkums - ietver norādi uz atbilstīgām KLP veida valsts tiešo maksājumu shēmām,

–
paredz līmeni, līdz kuram var izmaksāt papildu valsts atbalstu, kā arī papildu valsts atbalsta procentuālo apjomu un, attiecīgos gadījumos, tā piešķiršanas nosacījumus,

–
tiek piešķirta, ņemot vērā jebkādas korekcijas, kas varētu būt vajadzīgas, ņemot vērā kopējās lauksaimniecības politikas attīstību.

8.
Papildu valsts maksājumus vai atbalstu nepiešķir lauksaimniecības darbībām, uz ko attiecas kopīgā tirgus organizācija, uz kuru tieši neattiecas kāda no 1. pantā minētajām atbalsta shēmām.

9.
Līdztekus papildu valsts tiešajiem maksājumiem, Kipra var līdz 2010. gadam piešķirt pagaidu valsts atbalstu, ko pakāpeniski samazina. Šādu valsts atbalstu piešķir formā, kas līdzīga Kopienas atbalsta formai, piemēram, kā savstarpēji nesaistītus maksājumus.

Ņemot vērā 2001. gadā piešķirtā valsts atbalsta būtību un apjomu, Kipra var piešķirt valsts atbalstu III pielikumā uzskaitītajām nozarēm un apakšnozarēm, nepārsniedzot minētajā pielikumā norādītos apjomus.

Attiecībā uz piešķiramo valsts atbalstu veic korekcijas, kas varētu būt vajadzīgas, ņemot vērā kopējās lauksaimniecības politikas attīstību. Ja šāda koriģēšana būtu nepieciešama, pamatojoties uz Komisijas lēmumu, izdara grozījumus attiecībā uz šāda atbalsta apjomu un piešķiršanas nosacījumiem.

Kipra iesniedz Komisijai gada ziņojumu par valsts atbalsta pasākumu īstenošanu, norādot atbalsta veidu un apjomus katrā nozarē un apakšnozarē.

10.
Līdztekus papildu valsts tiešajiem maksājumiem, Latvija var līdz 2008. gadam piešķirt pagaidu valsts atbalstu, ko pakāpeniski samazina. Šādu valsts atbalstu piešķir formā, kas līdzīga Kopienas atbalsta formai, piemēram, kā savstarpēji nesaistītus maksājumus.

Latvija var piešķirt valsts atbalstu IV pielikumā uzskaitītajām nozarēm un apakšnozarēm, nepārsniedzot minētajā pielikumā norādītos apjomus.

Attiecībā uz piešķiramo valsts atbalstu veic korekcijas, kas varētu būt vajadzīgas, ņemot vērā kopējās lauksaimniecības politikas attīstību. Ja šāda koriģēšana būtu nepieciešama, pamatojoties uz Komisijas lēmumu, izdara grozījumus attiecībā uz šāda atbalsta apjomu un piešķiršanas nosacījumiem.

Latvija iesniedz Komisijai gada ziņojumu par valsts atbalsta pasākumu īstenošanu, norādot atbalsta veidu un apjomus katrā nozarē un apakšnozarē.",

c)
Regulas 2.a pantam pievieno šādu punktu:

"8. 
Vienkāršotā shēma neattiecas uz jaunajām dalībvalstīm.";

d)
Regulas 11. panta 4. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"4.
Saskaņā ar 2. punktu Komisija pieņem:

· sīki izstrādātus noteikumus 2.a panta piemērošanai, tostarp paredzot jebkādas atkāpes no attiecīgajām regulām un Regulas (EEK) Nr. 3508/92 *, kas ir vajadzīgas, lai panāktu vienkāršošanu, un jo īpaši tās, kas saistītas ar atbilstības nosacījumiem, piemērošanas un maksāšanas dienām un kontroles noteikumiem, kā arī sīki izstrādātus noteikumus, lai novērstu atkārtotus pieprasījumus sakarā ar platībām un ražošanu, uz ko attiecas vienkāršotā shēma,

–
sīki izstrādātus noteikumus par 1.b pantā paredzētās vienotā platībmaksājuma shēmas īstenošanu,

–
tādus I pielikuma grozījumus, kas var būt vajadzīgi, ņemot vērā 1. pantā noteiktos kritērijus, un

–
vajadzības gadījumā, sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai, tostarp pasākumus, kas jāveic, lai nepieļautu 3. un 4. panta neievērošanu, kā arī pasākumus saistībā ar 7. pantu.

                      

*
Padomes Regula (EEK) Nr. 3508/92 (1992. gada 27. novembris), ar ko izveido integrētu administrēšanas un kontroles sistēmu dažām Kopienas atbalsta shēmām (OV L 355, 5.12.1992., 1. lpp.). Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 495/2001 (OV L 72, 14.3.2001., 6. lpp.)",

e)
Pielikuma nosaukumu aizstāj ar nosaukumu "I pielikums",

f)
Regulai pievieno šādus pielikumus:

"II PIELIKUMS
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1. tabula. Kipra: Papildu valsts tiešie maksājumi gadījumos, kad piemēro parastās tiešo maksājumu shēmas

2. tabula. Kipra: Papildu valsts tiešie maksājumi gadījumos, kad attiecībā uz tiešajiem maksājumiem piemēro vienotā platībmaksājuma shēmu
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28.   31999 R 1493: Padomes Regula (EK) Nr. 1493/1999 (1999. gada 17. maijs) par vīna tirgus kopīgo organizāciju (OV L 179, 14.7.1999., 1. lpp.), ko groza:

–
32000 R 1622: Komisijas 24.7.2000. Regula (EK) Nr. 1622/2000 (OV L 194, 31.7.2000., 1. lpp.),

–
32000 R 2826: Padomes 19.12.2000. Regula (EK) Nr. 2826/2000 (OV L 328, 23.12.2000., 2. lpp.),

–
32001 R 2585: Padomes 19.12.2001. Regula (EK) 2585/2001 (OV L 345, 29.12.2001., 10. lpp.).

a)
Regulas 1. panta 3. punktu papildina ar šādu daļu:

" Pēc pievienošanās lemj par to, vai III pielikumā Poliju iekļauj kā A kategorijas vīnogu audzēšanas zonu.";

b)
Regulas 5. panta 2. punktam pievieno šādu d) apakšpunktu:

"d)
attiecībā uz Kipru - stādīšanas tiesības 2000 ha kvalitatīvu vīnu ražošanai no Kipras valsts rezerves, kas pastāv pirms pievienošanās. Kipra iesniedz Komisijai to reģionu sarakstu, kuriem tiks paredzētas stādīšanas tiesības no šīs valsts rezerves.";

c)
Regulas 6. pantam pievieno šādu 4. punktu: 


"4.
Attiecībā uz Čehijas Republiku - no jauna noteiktās stādīšanas tiesības piešķir noteiktā apvidū ražotu kvalitatīvu vīnu ražošanai, un šīs platības nepārsniedz 2 % no kopējās Čehijas Republikā izmantotās vīna dārzu platības 2004. gada 1. maijā. Šīs tiesības piešķir no valsts rezerves, uz ko attiecas 5. pants.

Attiecībā uz Maltu - no jauna noteiktās stādīšanas tiesības piešķir noteiktā apvidū ražotu kvalitatīvu vīnu ražošanai, nepārsniedzot Maltas vīna dārzu kopējo platību 1000 ha. Šīs no jauna noteiktās stādīšanas tiesības izmanto līdz 2005./2006. vīna gadam.  Ja šīs tiesības neizmanto līdz 2005./2006. vīna gadam, tās iekļauj rezervē, uz ko attiecas 5. pants.";

d)
Regulas 19. panta 2. punktu papildina ar šādu daļu:

"Ja atbilstīgi 1. panta 3. punktam Polija tiek klasificēta kā vīnogu audzēšanas zona, tad Polija pēc pievienošanās norāda vīnogulāju šķirnes, kas ir piemērotas tam, lai ražotu attiecīgos kvalitatīvos vīnus, kurus ražo tās teritorijā.";

e)
Regulas 27. panta 7. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"7.   No jebkuras fiziskas vai juridiskas personas vai personu grupas, kas pārstrādā vīnogas, kuras ievāktas vīnogu audzēšanas A zonā vai vīnogu audzēšanas B zonas Vācijas daļā, vai ar vīnogulājiem apstādītās platībās Austrijā vai Čehijas Republikā, tiek prasīts izņemt šādas pārstrādes blakusproduktus, to uzraugot un ar nosacījumiem, kas vēl jānosaka.";

f)
Regulas 44. panta 6. un 13. punktā pēc vārda "Īrija" iekļauj vārdu "Polija".

g)
Regulas I pielikuma 3. punktam pievieno šādu teikumu: 

"NRR kvalitatīvu vīnu "Tokaji eszencia", kura izcelsme ir Ungārijā, neuzskata par rūgstošu vīnogu misu.";

h)
Regulas III pielikumā (vīnogu audzēšanas zonas) izdara šādus grozījumus:

–
pielikuma 1. punktam pievieno šādu d) apakšpunktu:

"d)
Čehijas Republikā, Bohēmijā: ar vīnogulājiem apstādītas platības šādās vīnogu audzēšanas platībās: pražská, mělnická, roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská"

–
pielikuma 2. punktam pievieno šādu d), e) un f) apakšpunktu:

"d)
Čehijas Republikā, Morāvijā: ar vīnogulājiem apstādītas platības šādās vīnogu audzēšanas platībās: brněnská, bzenecká, mikulovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská, strážnická, kyjovská, uherskohradišťská, Podluží un ar vīnogulājiem apstādītas platības reģionos, kas nav norādīti 1. punkta d) apakšpunktā;

e)
Slovākijā: Mazo Karpatu, Dienvidslovākijas, Nitras, Centrālslovākijas un Austrumslovākijas vīnogu audzēšanas platības, kā arī 3. punktā nenorādītās vīnogu audzēšanas platības;

f)
Slovēnijā - ar vīnogulājiem apstādītas platības Podravje reģionā: ljutomersko-ormoški vinorodni okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski vinorodni okoliš, šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Haloze, prekmurski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice, Posavje reģionā: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Bela krajina, vinorodni okoliš Dolenjska un ar vīnogulājiem apstādītas platības reģionos, kas nav norādīti 5. punkta d) apakšpunktā"

–
pielikuma 3. punktu papildina ar šādu tekstu: 

"Slovākijā - Tokay reģions." 

–
pielikuma 4. punktu papildina ar šādu tekstu:

"Ungārijā - visas ar vīnogulājiem apstādītās platības."

–
pielikuma 5. punktam pievieno šādu d) apakšpunktu:

"d)
Slovēnijā - ar vīnogulājiem apstādītas platības Primorska reģionā: vinorodni okoliš Goriška Brda, vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš and vinorodni okoliš Kras"

–
pielikuma 6. punktu papildina ar šādu daļu:

"Kiprā vīnogu audzēšanas zona C III a) ir ar vīnogulājiem apstādītas platības, kas atrodas vairāk nekā 600 metrus virs jūras līmeņa",

–
pielikuma 7. punktu papildina ar šādu f) un g) punktu:

"f)
Kiprā - ar vīnogulājiem apstādītas platības, kas atrodas mazāk nekā 600 metrus virs jūras līmeņa;

g)
Maltā - ar vīnogulājiem apstādītas platības.".

i)
Regulas IV pielikuma 4. punktam pievieno šādu d) apakšpunktu:

"d)
vīna liešana uz nogulsnēm, vīnogu čagām vai aszú atspiedām, ja šī metode tradicionāli tiek izmantota "Tokaji fordítás" un "Tokaji máslás" ražošanai Tokajhegyalja reģionā Ungārijā, ievērojot nosacījumus, kas jāparedz".

j)
Regulas V pielikumā izdara šādus grozījumus:

–
pielikuma A daļas 2. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu ievilkumu:

"–
Tokaji NRR kvalitatīvi vīni, kuru izcelsme ir Ungārijā un kurus  atbilstīgi Ungārijas normām apraksta kā "Tokaji édes szamorodni" vai "Tokaji aszú"." 

–
pielikuma A daļas 2. punkta d) apakšpunktam pievieno šādu frāzi:

"un NRR kvalitatīvi vīni, kuru izcelsme ir Ungārijā un kurus atbilstīgi Ungārijas normām apraksta kā "Tokaji máslás", "Tokaji fordítás", "Tokaji aszúeszencia", "Tokaji eszencia", "Aszúbor" un "Töppedt szőlőből készült bor"."

–
pielikuma D daļas 3. punktam pievieno šādu frāzi:

", kā arī Ungārijas un Slovēnijas vīnogu audzēšanas zonās"
k)
Regulas VI pielikumā izdara šādus grozījumus:


–
pielikuma D daļas 1. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu daļu:

"Tomēr attiecībā uz Commandaria NRR kvalitatīvo vīnu, kura izcelsme ir Kiprā, ražošanas procesa stadijas pēc vīnogu pārstrādes nenorūgušā vīnogu vīnā un šādi iegūta nenorūguša vīna pārstrādes vīnā var, īstenojot stingru kontroli, veikt Kiprā ārpus konkrētā reģiona, kur izmantotās vīnogas tika novāktas, un atbilstīgi Kipras tiesību aktos paredzētajiem nosacījumiem."


–
pielikuma F daļas 5. punktā pēc vārda "Tomēr" iekļauj šādu frāzi:

" attiecībā uz Dolenjska NRR kvalitatīviem vīniem, kuru izcelsme ir Slovēnijā un kurus saskaņā ar Slovēnijas normām apraksta kā "Cviček PTP" un";

l)
Regulas VII pielikuma A daļas 2. punkta b) apakšpunkta trešo ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu: 

"–
kāds no šādiem terminiem atbilstīgi nosacījumiem, kas jānosaka: "Landwein", "vin de pays", "indicazione geografica tipica", "ονομασία κατά παράδοση", "οίνος τοπικός", "vino de la tierra", "vinho regional", "regional wine", "landwijn", "geograafilise tahistusega lauavein", "tajbor", "inbid tradizzjonali tal-lokal", "zemské víno" "deželno vino PGO", vai "deželno vino s priznano geografsko oznako"; ja izmanto kādu no šiem terminiem, nav jālieto frāze "galda vīns" .";

m)
Regulas VIII pielikumā izdara šādus grozījumus:

–
pielikuma C daļas 2. punkta otrajam ievilkumam pievieno šādu tekstu: 

"Polijai ir atļauts turpināt lietot salikto nosaukumu "Polskie wino/Polish wine" attiecībā uz fermentētiem produktiem, uz ko attiecas KN kods 2206 un kas izgatavoti no koncentrētas vīnogu sulas vai koncentrēta nenorūguša vīnogu vīna, vai arī no vīnogu sulas vai nenorūguša vīnogu vīna. Šādus produktus marķē kā "Polskie wino/Polish wine" un tirgo vienīgi Polijā.";

n)
Regulas VIII pielikuma D.3. punkta ievilkumus aizstāj ar šādiem ievilkumiem:

"–
"brut nature", "naturherb", "bruto natural", "pas dosé", "dosage zéro", "natūralusis briutas", "īsts bruts", "přírodně tvrdé" vai "dosaggio zero": ja tā cukura saturs ir mazāks par 3 gramiem litrā; šos terminus drīkst lietot vienīgi attiecībā uz produktiem, kuriem pēc otrreizējas fermentācijas nav pievienots cukurs;

–
"extra brut", "extra herb", "ekstra briutas", "ekstra brut", "ekstra bruts", "zvláště tvrdé", "extra bruto", vai "ekstra wytrawne": ja tā cukura saturs ir no 0 līdz 6 gramiem litrā;

–
"brut", "herb", "briutas", "bruts", "tvrdé", "bruto" vai " bardzo wytrawne": ja tā cukura saturs ir mazāks par 15 gramiem litrā;

–
"extra dry", "extra trocken", "extra seco", "labai sausas", "ekstra kuiv", "ekstra sausais", "különlegesen száraz", "wytrawne", "zelo suho", "zvláště suché" vai "extra suché": ja tā cukura saturs ir no 12 līdz 20 gramiem litrā;

–
"sec", "trocken", "secco" vai "asciutto", "dry", "tųr", "ξηρός", "seco", "torr", "kuiva", "sausas", "kuiv", "sausais", "szįraz", "półwytrawne", "suho", vai "suché": ja tā cukura saturs ir no 17 līdz 35 gramiem litrā;

–
"demi-sec", "halbtrocken", "abboccato", "medium dry", "halvtør", "ημίξηρος", "semi seco", "meio seco", "halvtorr", "puolikuiva", "pusiau sausas", "poolkuiv", "pussausais", "félszáraz", "półsłodkie", "polsuho", vai "polosuché" vai "polosladké": ja tā cukura saturs ir no 33 līdz 50 gramiem litrā;

–
"doux", "mild", "dolce", "sweet", "sød", "γλυκύς", "dulce", "doce", "söt", "makea", "saldus", "magus", "pussaldais", "édes", "ħelu", "słodkie", "sladko" vai "sladké": ja tā cukura saturs ir lielāks par 50 gramiem litrā.".

o)
Regulas VIII pielikumā izdara šādus grozījumus:

–
pielikuma E daļas 6. punkta a) apakšpunkta pirmo frāzi aizstāj ar šādu frāzi:

"a)
nosaukumu "Winzersekt" lieto vienīgi NRR kvalitatīviem dzirkstošajiem vīniem, kas ražoti Vācijā, nosaukumu "Hauersekt" lieto vienīgi NRR kvalitatīviem dzirkstošajiem vīniem, kas ražoti Austrijā, nosaukumu "pěstitelský sekt" lieto vienīgi NRR kvalitatīviem dzirkstošajiem vīniem, kas ražoti Čehijas Republikā, un  nosaukumu "Termelői pezsgő" lieto vienīgi NRR kvalitatīviem dzirkstošajiem vīniem, kas ražoti Ungārijā, kuri visi ir:".
29.   31999 R 1621: Komisijas Regula (EK) Nr. 1621/1999 (1999. gada 22. jūlijs), ar ko paredz sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 201/96 piemērošanai attiecībā uz atbalstu vīnogu audzēšanai noteiktu rozīņu šķirņu ražošanai (OV L 192, 24.7.1999., 21. lpp.) un ko groza:

–
31999 R 2256: Komisijas 25.10.1999. Regula (EK) Nr. 2256/1999 (OV L 275, 26.10.1999., 13. lpp.),

–
32001 R 1880: Komisijas 26.9.2001. Regula (EK) Nr. 1880/2001 (OV L 258, 27.9.2001., 14. lpp.).
Regulas 2. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"Maksimālā garantētā Kopienas platība, kas minēta Regulas (EK) Nr. 2201/96  7. panta 2. punktā, ir 53 187 hektāri."

30.   32000 R 1622: Komisijas Regula (EK) Nr. 1622/2000 (2000. gada 24. jūlijs), ar ko paredz konkrētus sīki izstrādātus noteikumus par to, kā īstenot Regulu (EK) Nr. 1493/1999 par vīna tirgus kopīgo organizāciju, un ar ko izveido Kopienas vīndarības prakses un procesu kodeksu (OV L 194, 31.7.2000., 1. lpp.), un ko groza:

–
32000 R 2451: Komisijas 7.11.2000. Regula (EK) Nr. 2451/2000 (OV L 282, 8.11.2000., 7. lpp.),

–
32001 R 0885: Komisijas 24.4.2001. Regula (EK) Nr. 885/2001 (OV L 128, 10.5.2001., 54. lpp.),

–
32001 R 1609: Komisijas 6.8.2001. Regula (EK) Nr. 1609/2001 (OV L 212, 7.8.2001., 9. lpp.),

–
32001 R 1655: Komisijas 14.8.2001. Regula (EK) Nr. 1055/2001 (OV L 220, 15.8.2001., 17. lpp.),

–
32001 R 2066: Komisijas 22.10.2001. Regula (EK) Nr. 2066/2001 (OV L 278, 23.10.2001., 9. lpp.),

–
32002 R 2244: Komisijas 16.12.2002. Regula (EK) Nr. 2244/2002 (OV L 341, 17.12.2002., 27. lpp.).

Regulas XIII pielikumam pievieno šādu g) punktu:

"g)
attiecībā uz Ungārijas vīniem: 

25 miliekvivalenti litrā šādiem kvalitatīvajiem vīniem: 

– 
"Tokaji máslás", 

–
"Tokaji fordítás", 

–
"Aszúbor",

–
"Töppedt szőlőből készült bor",

–
"Tokaji édes szamorodni"

35 miliekvivalenti litrā šādiem kvalitatīvajiem vīniem: 

–
"Tokaji aszú"".

–
"Tokaji aszúeszencia", 

–
"Tokaji eszencia", 

31.   32000 R 1673: Padomes Regula (EK) Nr. 1673/2000 (2000. gada 27. jūlijs) par šķiedras linu un kaņepju tirgu kopīgo organizāciju (OV L 193, 29.7.2000., 16. lpp.), kuru groza: 

–
32002 R 0651: Komisijas 16.4.2002. Regula (EK) Nr. 651/2002 (OV L 101, 17.4.2002., 3. lpp.).

a)
Regulas 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"1. 
Attiecībā uz garo linšķiedru nosaka maksimālo garantēto daudzumu 80 823 tonnas tirdzniecības gadā, un to sadala visām dalībvalstīm kā valstij garantēto daudzumu. Daudzumu sadala šādi:

–
13 800 tonnas Beļģijai,

–
1923 tonnas Čehijas Republikai,

–
300 tonnas Vācijai,

–
30 tonnas Igaunijai,

–
50 tonnas Spānijai,

–
55 800 tonnas Francijai,

–
360 tonnas Latvijai,

–
2263 tonnas Lietuvai,

–
4800 tonnas Nīderlandei,

–
150 tonnas Austrijai,

–
924 tonnas Polijai,
–
50 tonnas Portugālei,

–
73 tonnas Slovākijai,

–
200 tonnas Somijai,

–
50 tonnas Zviedrijai,

–
50 tonnas Apvienotajai Karalistei."

b)
Regulas 3. panta 2. punkta ievaddaļu un a) apakšpunktu aizstāj ar šādu tekstu:

" Attiecībā uz īso linšķiedru un kaņepju šķiedru nosaka maksimālo garantēto daudzumu 146 296 tonnas tirdzniecības gadā, par kuru var piešķirt atbalstu. Šo daudzumu sadala šādi:


a)
kā valstīm garantēto daudzumu šādām dalībvalstīm:

–
10 350 tonnas Beļģijai,

–
2866 tonnas Čehijas Republikai,

–
12 800 tonnas Vācijai,

–
42 tonnas Igaunijai,

–
20 000 tonnas Spānijai,

–
61 350 tonnas Francijai,

–
1313 tonnas Latvijai,

–
3463 tonnas Lietuvai,

–
2061 tonnas Ungārijai,

–
5550 tonnas Nīderlandei,

–
2500 tonnas Austrijai,

–
462 tonnas Polijai,

–
1750 tonnas Portugālei,

–
189 tonnas Slovākijai,

–
2250 tonnas Somijai,

–
2250 tonnas Zviedrijai,

–
12 100 tonnas Apvienotajai Karalistei.

Ungārijai noteiktais valstij garantētais daudzums tomēr attiecas vienīgi uz kaņepju šķiedru."

32.   32001 R 1260: Padomes Regula (EK) Nr. 1260/2001 (2001. gada 19. jūnijs) par cukura tirgu kopīgo organizāciju (OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp.), ko groza:

–
32002 R 0680: Komisijas 19.4.2002. Regula (EK) Nr. 680/2002 (OV L 104, 20.4.2002., 26. lpp.).
a)
Regulas 10. panta 4. punktu papildina ar šādu daļu:

"Iepriekšējā daļā doto atbilstīgo koeficientu tabulu pielāgo saskaņā ar 42. panta 2. punktā minēto procedūru, ņemot vērā pamatdaudzumus, kas noteikti 11. panta 2. punktā."
b)
Regulas 11. panta 1. punktam pievieno šādu teikumu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Poliju, Slovēniju un Slovākiju attiecīgais tirdzniecības gads ir 2003.-2004. gads." 

c)
Regulas 11. panta 2. punkta tabulā "1.A Pamatdaudzumi" pirms teksta, kas attiecas uz Dāniju, iekļauj šādu tekstu:

"Čehijas Republika

441 209
–
–"

 starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu:

"Latvija

66 400
–
–

Lietuva

103 010
–
–

Ungārija

400 454
127 627
–"

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu:
"Polija

1 580 000
24 911
–"

starp tekstiem, kas attiecas uz Azoru autonomo reģionu un Somiju, iekļauj šādu tekstu:

"Slovēnija

48 157
–
–

Slovākija

189 760
37 522
–"

d)
Regulas 11. panta 2. punkta tabulā "2. B pamatdaudzumi" pirms teksta, kas attiecas uz Dāniju, iekļauj šādu tekstu:

"Čehijas Republika

13 653
–
–"

starp tekstiem, kas attiecas uz Itāliju un Nīderlandi, iekļauj šādu tekstu:

"Latvija

105
–
–

Ungārija

1230

10 000
–"

starp tekstiem, kas attiecas uz Austriju un Portugāli, iekļauj šādu tekstu:

"Polija

91 926

1870
–"

starp tekstiem, kas attiecas uz Azoru autonomo reģionu un Somiju, iekļauj šādu tekstu:

"Slovēnija

4816
–
–

Slovākija

17 672

5025
–"

e)
Regulas 11. panta 3. punktam pievieno šādu teikumu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Poliju, Slovēniju un Slovākiju attiecīgais tirdzniecības gads ir 2003.-2004. gads.";

f)
Regulas 39. panta 2. punktam pievieno šādu daļu:

"Atkāpjoties no 7. panta 4. punkta, prognozētais maksimālais vajadzīgo piegāžu apjoms cukura ražošanas uzņēmumiem Slovēnijā ir 19 585 tonnas".;

g)
Regulas III pielikuma IV daļas 2. punktam, V daļas 2. un 3. punktam, VI daļas 2. punktam, VIII daļas d) ievilkumam un XI daļas 2. punktam pievieno šādu teikumu:

"Attiecībā uz Čehijas Republiku, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Poliju, Slovēniju un Slovākiju attiecīgais tirdzniecības gads ir 2003.-2004. gads".
33.   32001 R 2529: Padomes Regula (EK) Nr. 2529/2001 (2001. gada 19. decembris) par aitu un kazu gaļas tirgus kopīgo organizāciju (OV L 341, 22.12.2001., 3. lpp.).

a)
Regulas 8. panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"2. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos pasākumus, lai nodrošinātu, ka no 2002. gada 1. janvāra piemaksu tiesību summa to teritorijā nepārsniedz valstij noteikto maksimumu, kas paredzēts I pielikumā, un lai varētu saglabāt valsts rezerves, kas minētas 10. pantā. Vēlākais gadu pēc pievienošanās Čehijas Republika, Igaunija, Kipra, Latvija, Lietuva, Ungārija, Malta, Polija, Slovēnija un Slovākija nosaka individuālas maksimālās summas ražotājiem un izveido valsts rezerves atbilstīgi kopskaitam, kas tiesībām uz piemaksu katrai no minētajām valstīm paredzēts I pielikumā.",
b)
Pēc 11. panta iekļauj šādu pantu:


"11.a pants

Regulas 11. panta 1. punktā minētos kopapjomus piemēro saskaņā ar pieaugumu tabulu, kas paredzēta Padomes Regulas (EK) Nr. 1259/1999  1.a pantā.",

c)
Regulas I pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"I PIELIKUMS
Individuālās tiesības uz piemaksu par aitām un kazām reproduktīvā vecumā
Dalībvalsts
Tiesības
(x 1000)

Beļģija

70

Čehijas Republika

66 733

Dānija

104

Vācija

2432

Igaunija

48

Grieķija

11 023

Spānija

19 580

Francija

7842

Īrija

4956

Itālija

9575

Kipra

472 401

Latvija

18 437

Lietuva

17 304

Luksemburga



4

Ungārija

1146

Malta

8485

Nīderlande


930

Austrija

206

Polija

335 88

Portugāle 1

2690

Slovēnija

84 909

Slovākija

305 756

Somija


80

Zviedrija

180

Apvienotā Karaliste


19 492


Kopā

81 667 905


                 
1
Izņemot ekstensifikācijas programmu, kas izklāstīta Padomes Regulā (EK) Nr. 1017/94 (1994. gada 26. aprīlis) par pašlaik laukaugu audzēšanai izmantotās zemes pārveidi par zemi ekstensīvai lopkopībai Portugālē (OV L 112, 3.5.1994., 2. lpp.). Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2582/2001 (OV L 345, 29.12.2001., 5. lpp.).















"

d)
Regulas II pielikumu aizstāj ar šādu pielikumu:

"II PIELIKUMS
Kopējās summas, kas minētas 11. pantā
(tūkstošos eiro)

Beļģija

64

Čehijas Republika

71

Dānija

79

Vācija

1 793

Igaunija

51

Grieķija

8 767

Spānija

18 827

Francija

7 083

Īrija

4 875

Itālija

6 920

Kipra

 441

Latvija

19

Lietuva

18

Luksemburga

4

Ungārija

1 212

Malta

9

Nīderlande

743

Austrija

185

Polija

355

Portugāle

2 275

Slovēnija

86

Slovākija

323

Somija

61

Zviedrija

162

Apvienotā Karaliste

20 162











"

34.   32002 R 0546: Padomes Regula (EK) Nr. 546/2002 (2002. gada 25. marts), ar ko nosaka piemaksas un garantiju limitus lapu tabakai pa šķirņu grupām un dalībvalstīm attiecībā uz 2002., 2003. un 2004. gada ražu un groza Regulu (EEK) Nr. 2075/92 (OV L 84, 28.3.2002., 4. lpp.).
a)
Regulas II pielikuma otro tabulu papildina ar šādu tekstu:

"

Kipra
350








350

Ungārija
5 768
6 587







12 355

Polija
22 200
12 633
1 867
1 233





37 933

Slovākija
1 598
117







1 715

" 

b)
Regulas II pielikuma otrās tabulas pēdējo rindu aizstāj ar šādu rindu:

"


162 602
97 866
34 338
7 518
15 771
27 114
24 512
16 696
386 417

"

35.   32002 R 0753: Komisijas Regula (EK) Nr. 753/2002 (2002. gada 29. aprīlis), ar ko paredz konkrētus noteikumus, lai Padomes Regulu (EK) Nr. 1493/1999 piemērotu attiecībā uz dažu vīna nozares produktu aprakstu, apzīmējumu, noformējumu un aizsardzību (OV L 118, 4.5.2002., 1. lpp.), un ko groza:
–
32002 R 2086: Komisijas 25.11.2002. Regula (EK) Nr. 2086/2002 (OV L 321, 26.11.2002., 8. lpp.).

Regulas 47. pantam pievieno šādu 3. punktu:

"3.   Līdz 2004. gada 1. maijam Ungārijā ražotos vīnus, nenorūgušu vīnogu vīnu un dzirkstošos vīnus, kuru apraksts un noformējums neatbilst Regulas (EEK) Nr. 1493/1999 vai šīs regulas noteikumiem, drīkst glabāt tirdzniecībai, laist tirgū vai eksportēt, kamēr ir beigušies visi krājumi, ar nosacījumu, ka tie atbilst noteikumiem, kas līdz minētajai dienai Ungārijā ir spēkā attiecībā uz vīniem, nenorūgušu vīnogu vīnu un dzirkstošiem vīniem. Ungārija izveido datorizētu datubāzi, kurā iekļauj deklarācijas par krājumiem, un dara zināmus krājumus, kas ir pieejami pievienošanās dienā."
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� 	Padomes Regula (EK) Nr. 1251/1999 (1999. gada 17. maijs), ar ko izveido palīdzības sistēmu dažu laukaugu audzētājiem (OV L 160, 26.6.1999., 1. lpp.).


� 	Komisijas Regula (EK) Nr. 2316/1999 (1999. gada 22. oktobris), ar kuru nosaka sīki izstrādātus noteikumus, lai piemērotu Padomes Regulu (EK) Nr. 1251/1999, ar ko izveido palīdzības sistēmu dažu laukaugu audzētājiem (OV L 280, 30.10.1999., 43. lpp.).


3 	Padomes Regula (EEK) Nr. 3508/92 (1992. gada 27. novembris), ar ko izveido integrētu administrēšanas un kontroles sistēmu dažām Kopienas atbalsta shēmām (OV L 355, 5.12.1992., 1. lpp.).


4 	Padomes Direktīva 92/102/EEK (1992. gada 27. novembris) par dzīvnieku identificēšanu un reģistrēšanu (OV L 355, 5.12.1992., 32. lpp.).


5 	Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1760/2000 (2000. gada 17. jūlijs), ar ko izveido liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un paredz liellopu gaļas un liellopu gaļas produktu marķēšanu, kā arī atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97 (OV L 204, 11.8.2000., 1. lpp.).


6 	Padomes Regula (EK) Nr.  1258/99 (1999. gada 17. maijs) par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu(OV L 160, 26.6.1999., 103. lpp.).
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Sheet1

		Top-up

		Katra posma apjoms procentos:		25%		30%		35%		40%		50%		60%		70%		80%		90%		100%

		Nozare		2004.		2005.		2006.		2007.		2008.		2009.		2010.		2011.		2012.		2013.

		Laukaugi (izņemot cietos kviešus)		7,913,822		7,386,234		6,858,646		6,331,058		5,275,881		4,220,705		3,165,529		2,110,353		1,055,176		0

		Cietie kvieši		2,269,470		2,118,172		1,966,874		1,815,576		1,512,980		1,210,384		907,788		605,192		302,596		0

		Graudaugi		30,228		28,273		26,318		24,363		20,363		16,362		12,272		8,181		4,091		0

		Piens un piena produkti		0		899,576		1,572,371		2,178,000		1,815,000		1,452,000		1,089,000		726,000		363,000		0

		Liellopu gaļa		3,456,709		3,226,262		2,995,814		2,765,367		2,304,473		1,843,578		1,382,684		921,789		460,895		0

		Aitas un kazas		8,267,087		7,715,948		7,164,809		6,613,669		5,511,391		4,409,113		3,306,835		2,204,556		1,102,278		0

		Olīveļļa		5,951,250		5,554,500		5,157,750		4,761,000		3,967,500		3,174,000		2,380,500		1,587,000		793,500		0

		Tabaka		782,513		730,345		678,178		626,010		521,675		417,340		313,005		208,670		104,335		0

		Banāni		3,290,625		3,071,250		2,851,875		2,632,500		2,193,750		1,755,000		1,316,250		877,500		0		0

		Rozīnes		104,393		86,562		68,732		50,901		15,241		0		0		0		0		0

		Kopā		32,066,096		30,817,121		29,341,366		27,798,445		23,138,253		18,498,483		13,873,862		9,249,241		4,185,871		0

		Simplified scheme

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008

		Arable crops (durum wheat excluded)		6,182,503		3,997,873		2,687,095		1,303,496		0

		Durum wheat		2,654,980		2,469,490		2,358,196		2,240,719		2,018,131

		Grain legumes		27,346		20,566		16,498		12,204		4,068

		Milk and dairy		0		1,165,968		2,365,032		3,566,500		3,548,500

		Beef		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945

		Sheep and goat		10,932,782		10,887,782		10,860,782		10,832,282		10,778,282

		Olive oil		7,215,000		6,855,000		6,639,000		6,411,000		5,979,000

		Dried grapes		182,325		176,715		173,349		169,796		163,064

		Bananas		4,368,300		4,358,700		4,352,940		4,346,860		4,335,340

		Tobacco		1,049,000		1,046,750		1,045,400		1,043,975		1,041,275

		TOTAL		37,221,182		35,587,790		35,107,238		34,535,778		32,476,606

		State aid Cyprus		amounts in nominal Euros

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010

		Cereals (durum wheat excluded)		7,920,562		6,789,053		5,657,544		4,526,035		3,394,527		2,263,018		1,131,509

		Milk and dairy		7,122,260		5,066,822		3,359,449		1,995,577		1,496,683		997,789		498,894

		beef		227,103		194,660		162,216		129,773		97,330		64,887

		sheep and goats		3,597,708		3,083,750		2,569,791		2,055,833		1,541,875		1,027,917		513,958

		pig sector		9,564,120		8,197,817		6,831,514		5,465,211		4,098,909		2,732,606		1,366,303

		poultry and eggs		3,998,310		3,427,123		2,855,936		2,284,749		1,713,561		1,142,374		571,187

		Wine		15,077,963		12,923,969		10,769,974		8,615,979		6,461,984		4,307,990		2,153,995

		Olive oil		7,311,000		6,266,571		5,222,143		4,177,714		3,133,286		2,088,857		1,044,429

		Table grapes		3,706,139		3,176,691		2,647,242		2,117,794		1,588,345		1,058,897		529,448

		Processed tomatoes		411,102		352,373		293,644		234,915		176,187		117,458		58,729

		Bananas		445,500		381,857		318,214		254,571		190,929		127,286		63,643

		Deciduous fruit including stone fruit		9,709,806		8,322,691		6,935,576		5,548,461		4,161,346		2,774,230		1,387,115

		Almonds		2,531,871		2,170,175		1,808,479		1,446,783		1,085,088		723,392		361,696

		Carobs		517,500		443,571		369,643		295,714		221,786		147,857		73,929

		Total		72,140,945		60,797,123		49,801,366		39,149,111		29,361,833		19,574,556		9,754,835
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Sheet1

		Top-up

		Standard scheme

				25%		30%		35%		40%		50%		60%		70%		80%		90%		100%

		sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010		2011		2012		2013

		Arable crops (durum wheat excluded)		7,913,822		7,386,234		6,858,646		6,331,058		5,275,881		4,220,705		3,165,529		2,110,353		1,055,176		0

		Durum wheat		2,269,470		2,118,172		1,966,874		1,815,576		1,512,980		1,210,384		907,788		605,192		302,596		0

		Grain legumes		30,228		28,273		26,318		24,363		20,363		16,362		12,272		8,181		4,091		0

		Milk and dairy		0		899,576		1,572,371		2,178,000		1,815,000		1,452,000		1,089,000		726,000		363,000		0

		Beef		3,456,709		3,226,262		2,995,814		2,765,367		2,304,473		1,843,578		1,382,684		921,789		460,895		0

		Sheep and goat		8,267,087		7,715,948		7,164,809		6,613,669		5,511,391		4,409,113		3,306,835		2,204,556		1,102,278		0

		Olive oil		5,951,250		5,554,500		5,157,750		4,761,000		3,967,500		3,174,000		2,380,500		1,587,000		793,500		0

		Tobacco		782,513		730,345		678,178		626,010		521,675		417,340		313,005		208,670		104,335		0

		Bananas		3,290,625		3,071,250		2,851,875		2,632,500		2,193,750		1,755,000		1,316,250		877,500		0		0

		Dried grapes		104,393		86,562		68,732		50,901		15,241		0		0		0		0		0

		Total		32,066,096		30,817,121		29,341,366		27,798,445		23,138,253		18,498,483		13,873,862		9,249,241		4,185,871		0

		Simplified scheme

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008

		Arable crops (durum wheat excluded)		6,182,503		3,997,873		2,687,095		1,303,496		0

		Durum wheat		2,654,980		2,469,490		2,358,196		2,240,719		2,018,131

		Grain legumes		27,346		20,566		16,498		12,204		4,068

		Milk and dairy		0		1,165,968		2,365,032		3,566,500		3,548,500

		Beef		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945

		Sheep and goat		10,932,782		10,887,782		10,860,782		10,832,282		10,778,282

		Olive oil		7,215,000		6,855,000		6,639,000		6,411,000		5,979,000

		Dried grapes		182,325		176,715		173,349		169,796		163,064

		Bananas		4,368,300		4,358,700		4,352,940		4,346,860		4,335,340

		Tobacco		1,049,000		1,046,750		1,045,400		1,043,975		1,041,275

		TOTAL		37,221,182		35,587,790		35,107,238		34,535,778		32,476,606

		Valsts atbalsts Kiprā

		Nozare		2004.		2005.		2006.		2007.		2008.		2009.		2010.

		Graudaugi (izņemot cietos kviešus)		7,920,562		6,789,053		5,657,544		4,526,035		3,394,527		2,263,018		1,131,509

		Piens un piena produkti		7,122,260		5,066,822		3,359,449		1,995,577		1,496,683		997,789		498,894

		Liellopu gaļa		227,103		194,660		162,216		129,773		97,330		64,887

		Aitas un kazas		3,597,708		3,083,750		2,569,791		2,055,833		1,541,875		1,027,917		513,958

		Cūkas		9,564,120		8,197,817		6,831,514		5,465,211		4,098,909		2,732,606		1,366,303

		Mājputni un olas		3,998,310		3,427,123		2,855,936		2,284,749		1,713,561		1,142,374		571,187

		Vīns		15,077,963		12,923,969		10,769,974		8,615,979		6,461,984		4,307,990		2,153,995

		Olīveļļa		7,311,000		6,266,571		5,222,143		4,177,714		3,133,286		2,088,857		1,044,429

		Galda vīnogas		3,706,139		3,176,691		2,647,242		2,117,794		1,588,345		1,058,897		529,448

		Pārstrādāti tomāti		411,102		352,373		293,644		234,915		176,187		117,458		58,729

		Banāni		445,500		381,857		318,214		254,571		190,929		127,286		63,643

		Viengadīgie augļi, ieskaitot kauleņaugļus		9,709,806		8,322,691		6,935,576		5,548,461		4,161,346		2,774,230		1,387,115

		Mandeles		2,531,871		2,170,175		1,808,479		1,446,783		1,085,088		723,392		361,696

		Ceratorijas		517,500		443,571		369,643		295,714		221,786		147,857		73,929

		Kopā		72,140,945		60,797,123		49,801,366		39,149,111		29,361,833		19,574,556		9,754,835
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Sheet1

		Top-up

		Standard scheme

				25%		30%		35%		40%		50%		60%		70%		80%		90%		100%

		sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010		2011		2012		2013

		Arable crops (durum wheat excluded)		7,913,822		7,386,234		6,858,646		6,331,058		5,275,881		4,220,705		3,165,529		2,110,353		1,055,176		0

		Durum wheat		2,269,470		2,118,172		1,966,874		1,815,576		1,512,980		1,210,384		907,788		605,192		302,596		0

		Grain legumes		30,228		28,273		26,318		24,363		20,363		16,362		12,272		8,181		4,091		0

		Milk and dairy		0		899,576		1,572,371		2,178,000		1,815,000		1,452,000		1,089,000		726,000		363,000		0

		Beef		3,456,709		3,226,262		2,995,814		2,765,367		2,304,473		1,843,578		1,382,684		921,789		460,895		0

		Sheep and goat		8,267,087		7,715,948		7,164,809		6,613,669		5,511,391		4,409,113		3,306,835		2,204,556		1,102,278		0

		Olive oil		5,951,250		5,554,500		5,157,750		4,761,000		3,967,500		3,174,000		2,380,500		1,587,000		793,500		0

		Tobacco		782,513		730,345		678,178		626,010		521,675		417,340		313,005		208,670		104,335		0

		Bananas		3,290,625		3,071,250		2,851,875		2,632,500		2,193,750		1,755,000		1,316,250		877,500		0		0

		Dried grapes		104,393		86,562		68,732		50,901		15,241		0		0		0		0		0

		Total		32,066,096		30,817,121		29,341,366		27,798,445		23,138,253		18,498,483		13,873,862		9,249,241		4,185,871		0

		Nozare		2004.		2005.		2006.		2007.		2008.

		Lauksaugi (izņemot cietos kviešus)		6,182,503		3,997,873		2,687,095		1,303,496		0

		Cietie kvieši		2,654,980		2,469,490		2,358,196		2,240,719		2,018,131

		Graudaugi		27,346		20,566		16,498		12,204		4,068

		Piens un piena produkti		0		1,165,968		2,365,032		3,566,500		3,548,500

		Liellopu gaļa		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945		4,608,945

		Aitas un kazas		10,932,782		10,887,782		10,860,782		10,832,282		10,778,282

		Olīveļļa		7,215,000		6,855,000		6,639,000		6,411,000		5,979,000

		Rozīnes		182,325		176,715		173,349		169,796		163,064

		Banāni		4,368,300		4,358,700		4,352,940		4,346,860		4,335,340

		Tabaka		1,049,000		1,046,750		1,045,400		1,043,975		1,041,275

		KOPĀ		37,221,182		35,587,790		35,107,238		34,535,778		32,476,606

		State aid Cyprus		amounts in nominal Euros

		Sector		2004		2005		2006		2007		2008		2009		2010

		Cereals (durum wheat excluded)		7,920,562		6,789,053		5,657,544		4,526,035		3,394,527		2,263,018		1,131,509

		Milk and dairy		7,122,260		5,066,822		3,359,449		1,995,577		1,496,683		997,789		498,894

		beef		227,103		194,660		162,216		129,773		97,330		64,887

		sheep and goats		3,597,708		3,083,750		2,569,791		2,055,833		1,541,875		1,027,917		513,958

		pig sector		9,564,120		8,197,817		6,831,514		5,465,211		4,098,909		2,732,606		1,366,303

		poultry and eggs		3,998,310		3,427,123		2,855,936		2,284,749		1,713,561		1,142,374		571,187

		Wine		15,077,963		12,923,969		10,769,974		8,615,979		6,461,984		4,307,990		2,153,995

		Olive oil		7,311,000		6,266,571		5,222,143		4,177,714		3,133,286		2,088,857		1,044,429

		Table grapes		3,706,139		3,176,691		2,647,242		2,117,794		1,588,345		1,058,897		529,448

		Processed tomatoes		411,102		352,373		293,644		234,915		176,187		117,458		58,729

		Bananas		445,500		381,857		318,214		254,571		190,929		127,286		63,643

		Deciduous fruit including stone fruit		9,709,806		8,322,691		6,935,576		5,548,461		4,161,346		2,774,230		1,387,115

		Almonds		2,531,871		2,170,175		1,808,479		1,446,783		1,085,088		723,392		361,696

		Carobs		517,500		443,571		369,643		295,714		221,786		147,857		73,929

		Total		72,140,945		60,797,123		49,801,366		39,149,111		29,361,833		19,574,556		9,754,835
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		Latvian proposal

		Valsts atbalsts Latvijā

		Nozare		2004.		2005.		2006.		2007.		2008.

		Lini		654,000		523,200		392,400		261,600		130,800

		Piens un piena produkti		5,236,000		- 0		- 0		- 0		- 0

		Cūkas		204,000		163,200		122,400		81,600		40,800

		Aitas un kazas		107,000		85,600		64,200		42,800		21,400

		Sēklas		109,387		87,510		66,110		44,710		23,310

		Kopā		6,310,387		859,510		645,110		430,710		216,310





Sheet2

		





Sheet3

		






